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Minister Freeland reaffirming the plan to enact Magnitsky legislation 
during Question Period in the House of Commons, May 18. 


Liberals to support 
Magnitsky Law, 
Freeland says 


By Marco Levytsky 

The Goyernment of Canada 
will support Senator Raynell And- 
reychuk’s Bill 226, known as the 
Magnitsky law, which would ex- 
pand sanctions against foreign of- 
ficials involved in violations of hu- 
man rights, says Foreign Minister 
Chrystia Freeland. 

“Tn Canada and around the world, 
the issue of human rights sanctions, 
and in particular the case of Sergei 
Magnitsky, have drawn strong in- 
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terest, and rightly so. However, 
there is no current Canadian law 
that authorizes the imposition of 
sanctions specifically for violations 
of international human rights obli- 
gations in a foreign state or for acts 
of corruption,” said Freeland in the 
House of Commons, May 17. 

“Bill S-226, introduced by my 
good friend, Senator Raynell 
Andreychuk, and sponsored in 
the chamber by the hon. member 
for Selkirk—Interlake—Eastman 
(Conservative James Bezan), aims 
to address this gap. The bill builds 
on the work of a great Canadian, 
Irwin Cotler, whose 2015 motion 
calling for sanctions on human 
rights violators received the unani- 
mous support of the House. I was 
glad to be sitting as a member. I 
would be remiss if I did not also 
acknowledge the tireless efforts 
of my friend, the hon. member for 
Etobicoke Centre (Liberal Borys 
Wrzesnewskyj), on this issue. To- 
day, our government is pleased to 
announce our support for this im- 
portant legislation,” she added. 

Freeland noted that there may 
be some technical amendments to 
the legislation. Although she did 
not specify what they would be she 
said she would be willing to dis- 
cuss them with the opposition. 

The bill is inspired by the case of 
Russian lawyer Sergei Magnitsky, 
who died while exposing govern- 
ment officials involved in a $230 
million tax corruption scheme. 
U.S. Anti-Putin campaigner Bill 
Browder, who had hired Magnit- 
sky as the lawyer for his Moscow- 
based Hermitage Capital Manage- 
ment hedge fund in 2005, has led 
the international effort to sanction 
human-rights abusers. 

Similar legislation has already 
been adopted in both the United 
States and the United Kingdom. 
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Participants at Parliament's Vyshyvanka Day pose for a group photo in front of the Centre Block on May 18. 
They are raising their hands with the three-fingered Tryzub (Trident) salute, symbolizing the three staffs of the 


Ukrainian National Emblem. 


Parliament Hill awash in vibrant 
colours on Vyshyvanka Day 


Former Prime Minister Yatsenyuk meets parliamentarians 


(Office of MP Borys Wrzesnew- 
skyj)—On May 18th Parliament 
Hill and the House of Commons 
was awash in bright colours as 
parliamentarians donned beautiful 
traditional Ukrainian embroidered 
shirts, “vyshyvankas,” to celebrate 
International Vyshyvanka Day. 

In the morning, Agriculture and 
Agri-Food Minister Lawrence 


MacAulay, Innovation, Science 
and Economic, Development Min- 
ister Navdeep Bains, National Кеу- 
enue Minister Diane Lebouthillier, 
and eleven other Liberal Members 
of Parliament -- Leona Allesley, 
Randy Boissonnault, Peter 
Fonseca, Andy Fillmore, Peter 
Fragiskatos, James Maloney, Don 
Rusnak, Syen Spengemann, Arif 


Virani, Borys Wrzesnewskyj, Kate 
Young — joined former Ukrainian 
Prime Minister Arseniy Yatsenyuk, 
Ukrainian Ambassador Andriy 
Shevchenko, UCC President Paul 
Grod, and UCC Vice-President 
Alexandra Chyczij for a group 
vyshyvanka photograph inside Par- 
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Backbreaking work 


Almost 2,200 attended the “Celebration of Spring”, which formally opened the 2017 season at the Ukrainian 
Cultural Heritage Village (UCHV), located 50 kilometres East of Edmonton, May 22. Pictured above the Viter 
Ukrainian Dancers, who headlined the afternoon dance concert, perform the Hopak. For more see page 7 of 


this issue. 
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Хто виграє від блокування 
російських ресурсів? 


Ольга Комарова, Радіо Свобода 

Санкції проти російських компаній набули 
чинності. IT-cekrop потрапив під санкції в 
такому обсязі вперше в Україні. Усього в списку 
468 юридичних осіб. Серед них соцмережі 
«ВКонтакте», «Однокласники», сервіси «Яндекс» 
та Mail.ru. Також заборони стосуються російських 
антивірусних компаній, найбільших телекомпаній 
Росії та низки юридичних осіб, що займаються 
виробництвом Ta | підтримкою програми 
«1С: Підприємство». Остання програма є основною 
в бухгалтерській сфері, якою користуються 
практично всі підприємства та установи в Україні. 

Мережа «ВКонтакте» та російські телеканали 
активно розповідають своїй аудиторії, як обійти 
блокування - для цього є спеціальні програми. 

Введення в дію рішення щодо блокування 
російських мереж стало для українців як грім серед 
ясного неба, попри те, що ці ідеї обговорювали 
понад рік. 

Керівник служби з питань інформаційної безпеки 
РНБО Валентин Петров пояснює, що елемент 
«неочікуваності» санкцій був необхідний для того, 
аби вказані компанії не змогли підготуватись і 
продумати шляхи обходу. 

«Сервіси «Яндекс» «затори», «навігація» - це в 
режимі онлайн отримується інформація про стан 
шляхів, пропускну здатність 1 завантаженість усіх 
доріг на території України. Не потрібна агентура, 
розвідники 1 навіть супутники - ми все самі 
даємо», - каже Петров. 

В компанії «Яндекс» запевняють, що завжди 
дотримувались українського - законодавства i 
реагували на звернення спецслужб. 

Валентин Петров зазначає, що лише компанія 
Mail. ги оголосила про очікувані збитки у 10% 
від щорічного прибутку, що складає 7 мільярдів 
російських рублів. 

В Інтернет асоціації України кажуть, що 
українська сторона, аби виконати рішення, зазнає 
не менших збитків. Член правління асоціації 
Максим Тульєв зазначає, що якщо Росії для 
блокування «шкідливих» ресурсів знадобилося 
близько 2 мільярдів доларів, то для України 
вартість встановлення спецобладнання обійдеться 
в 1 мільярд доларів. В Інтернет-асоціації ініціативу 
блокування називають цензурою в інтернеті і 
вказують на те, що вона збільшить ціну послуг, як 
це сталося в Росії. 

«Зросте ціна доступу, зменшиться швидкість, 
оскільки швидкість доступу - це також ресурс, 
відповідно більш дорогі маршрутизатори, більш 
дорогі системи аналізи трафіку і менша виробність 
за швидкістю», - вважає Максим Тульєв. 

Вже не існує українського бухгалтера, який не 
був би знайомий із програмою «1С». Роботу з нею 
вивчають в економічних вишах, вимога «знання 
програми» завжди вказується в оголошеннях про 
бухгалтерські вакансії. 

Коли розслідували атаки на фінансовий сектор 
в минулому році, виявилось, що на більшості 
програмних машин було встановлене російське 
програмне забезпечення, зауважують в РНБО. 
Програма «1С» розробляється в Росії. Всі державні 
підприємства користуються цією програмою, 
і щороку з бюджету на закупівлю російського 
програмного забезпечення витрачається близько 
одного мільярда гривень, зазначає Валентин 
Петров. 

В СБУ кажуть, що санкції впроваджують не 
проти програми, а проти юридичних осіб, які її 
адмініструють та виробляють. Юлія Лапутіна, 
заступник начальника департаменту інформаційної 


безпеки СБУ запевняє, що приватні підприємці 


зможуть надалі користуватись програмою, лише 
без контактування із представництвом розробників 
«1С» в Україні. А от державний сектор з наступного 
року має перейти на іншу програму для ведення 
обліку. 

«Всі оновлення програми «1С» ідуть через 
російські сервери. Збираються дані, які можуть 
бути використані в інтересах підриву економіки 
нашої держави та окремих секторів господарства. 
Для державних структур програма «1С» в 
майбутньому непридатна для користування. 
Приватного сектору це не стосується. Ми не 
можемо впливати на приватний сектор 1 щось 
нав'язувати, Ми можемо лише звернути увагу на 


те, що дані, які отримуються від ваших бізнес- 
структур i підприємств, обробляються в Росії», - 
зауважує Юлія Лапутіна. 

Попри зазначену загрозу національній безпеці, 
державним підприємствам доведеться працювати 
із «1С» до кінця року через проведені тендерні 
угоди, як пояснила представниця СБУ. 

Підприємці все ж таки мають побоювання, що 
попри запевнення від СБУ, що карати приватний 
бізнес за використання «1С» не будуть, це може 
стати приводом для переслідування, обшуків та 
кримінальних проваджень для них. Тож вимагають 
конкретних пояснень, бо з указу президента не 
видно, що рішення не стосується бізнесу і його 
роботи з програмою. 

В РНБО та СБУ вважають, що нові санкції 
дозволять українським програмам отримати шанс 
для розвитку, аби замінити популярні російські 
аналоги. 

Виконавчий секретар Асоціації національних 
розробників програмного забезпечення Олександр 
Кочетков зазначає, що аналоги є і українські 
розробники готові надати такі програми. Вони 
навіть виходили Ha керівництво країни i3 
конкретними пропозиціями. Втім, зазначає, що 
представники «1С» краще вміють домовлятись. 

«Проблеми з відкатами для чиновників у «1С» 
вирішуються краще за всіх. Це вони налаштували 
блискуче. Також «1С» надає кращі у світі 
можливості із ведення, в тому числі, подвійної 
бухгалтерії, що, звичайно, вигідно для бізнесу. 
Українські програми в цьому надзвичайно 
відстають», - зазначає Кочетков. 

Представник української IT-xommanii, яка 
обслуговує бізнес, зокрема і в напрямку роботи з 
«1С» Олександр Бобровський каже, що українські 
продукти значно поступаються цій програмі. 
Він каже, що програма безпечна за правильного 
налаштування i радить посилити безпеку 
державних структур за рахунок вдосконалення 
роботи в цьому напрямку. 

«Це абсолютна брехня, що «1С» передає кудись 
дані. Крім того, будь-який ІТ-спеціаліст може 
налаштувати мережу таким чином, що жоден 
біт інформації не вийде за локальну мережу», - 
наголошує він. 

Вадим Мазур, директор 1 власник компанії 
«Скайлайн Софтвер», яка розповсюджує програму 
«1С.» в Україні, в коментарі Радіо Свобода зазначив, 
що їхня партнерська мережа налічує близько 500 
компаній, до яких санкції не застосовуються, і вони 
продовжать швидко і оперативно обслуговувати 


користувачів. 
«Альтернативи нашому продукту є, ми готові 
з HMMM конкурувати. Ринкова конкуренція 


призводить до покращенняякості кожного зтравців. 
Однак, якщо якісь компанії використовують владні 
та політичні важелі для вирішення конкурентних 
задач, це не є чесним», - зазначає він. 

В СБУ кажуть, що застосування санкцій 
потребувало певного вивчення ситуації, тому 
рішення ухвалили щойно зараз. 

«Зло від ресурсу набагато більше, ніж користь, 
яку ми можемо отримати від нього», - дійшли 
такого висновку в Службі безпеки, зокрема, щодо 
«ВКонтакте», зазначила Юлія Лапутіна. 

Зараз блокування може бути лише добровільним 
(про що просять відповідні органи провайдерів 
та операторів), механізм блокування за примусом 
через суд з'явиться пізніше. Зараз в процесі 
розробки перебуває відповідний законопроект, 
який B найближчий час буде розглянутий 
Верховною Радою, розповів представник РНБО 
Валентин Петров. 

Користувачі повідомляють, що вже не мають 
доступу до «ВКонтакте» у мережі мобільного 
оператора Vodafone. Оператори Life та «Київстар» 
теж впроваджують блокування, повідомляють 
абоненти. 

Різні інтернет-сервіси розсилають своїм клієнтам 
повідомлення про необхідність перереєструватися, 
якщо при вході на ресурс були застосовані поштові 
скриньки чи профайли заборонених сервісів. 

Та Національна комісія, що здійснює державне 
регулювання у сфері зв'язку та інформатизації, 
вже повідомила про застосування штрафів у разі 
невиконання рішення РНБО: від 1700 гривень до 
5100 гривень (у разі повторного порушення). 
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Liberals to support Magnitsky 
Law, Freeland says 


Cont. from P. 1 


But despite the 2015 unanimous approval by both 
chambers of Parliament, Freeland’s predecessor in 
the Foreign Affairs portfolio, Stephane Dion, opposed 
such a move, arguing Canada already had sufficient 
legislation to deal with human rights Violators. 

Freeland replaced Dion in January. 

Her announcement follows the unanimous approval 
of such legislation from the Standing Committee on 
Foreign Affairs and International Development. Free- 
land reiterated her support during Question Period on 
May 18. 

Representatives of both the Conservative and the 
Wew Democratic Parties supported the bill as debate 
began on May 19. 

Bezan noted that the bill is supported strongly by a 
lot of different diasporas in Canada. 

“People keep saying that it is just another Ukrain- 
ian issue that we are rallying around. However, I have 
met with the Vietnamese community. It wants human 
rights abusers in the Communist government of Viet- 
nam held to account for what it has done to its cit- 
izens. 

“T have heard from the Russian community. It wants 
democracy and human rights protected in Russia. 

“T have been meeting with organizations like Falun 
Gong. They want to see those individuals in China 
who have used the political system to arrest Falun 
Gong practitioners and then harvest organs and tis- 
sues from them after they have had them executed. It 
has turned into a cash cow for those individuals who 
are involved in that atrocity. 

“We need to ensure that these sanctions are enforce- 


able. We need to ensure that the organizations in Can- 
ada have the ability to go out there and stop these indi- 
viduals from using Canada to launder money and hide 
their families. That includes resources for the RCMP, 
the CBSA, and CSIS. Our financial institutions are 
there. 

Randall Garrison (Esquimalt—Saanich—Sooke, 
NDP) gave some specific examples of what Canada 
can do. 

“We can go back to the original investigations by 
Bill Browder, the person who did the investigations 
for which Sergei Magnitsky has paid the price. He 
found more than $20 million being laundered by Rus- 
sian banks in Canada. 

“We can point to others close to Putin, such as Oleg 
Deripaska, one of the closest associates of Putin. He 
formerly owned a controlling interest in. Magna Inter- 
national, a car parts firm here in Canada, and recent- 
ly tried to purchase a controlling interest in a major 
Quebec aluminum smelter. We could look at another 
Putin-friendly oligarch, Roman Abramovich, whose 
steel company, Evraz, owns several subsidiary steel 
companies here in Canada. We could look to compan- 
ies like Uranium One, one of Canada’s largest uran- 
jum mining firms, which is owned by Russian inter- 
ests associated with Putin. 

“This is a real thing. It is not just a theory that they 
are trying to use Canada as a way of benefiting from 
their corruption and their human rights violations,” he 
said. 

During the May 17 session Bezan also asked Free- 
land about restarting the supply of RadarSat imagery 
to Ukraine, and providing lethal arms to Ukraine. 

She avoided both questions. 


Parliament Hill awash in vibrant 
colours on Vyshyvanka Day 
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“Last year on Vyshyvanka Day, Liberal Caucus 
members who gathered for a photograph broke out in 
a boisterous rendition of “Vziav by ya banduru’ and 
this year they continued the tradition by singing a 
moving version of “Reve ta stohne Dnipr shyrokyi,’”” 
stated Etobicoke Centre MP Borys Wrzesnewskyj. 

At noon, r Yatsenyuk met with the Executive Of- 
ficers and Directors of the Canada-Ukraine Parlia- 
mentary Friendship Group (CUPFG). Yatsenyuk 
exchanged views with the CUPFG Executive on the 
political, economic, military, humanitarian, and social 
conditions in Ukraine while facing Russian military 
invasion and occupation in the east and the annexa- 
tion of Crimea in the south. The visiting political lead- 
er thanked the Canadian parliamentarians for setting 
aside partisanship and assisting Ukraine with the pas- 
sage of the Canada-Ukraine Free Trade Agreement, 
the extension of Operation UNIFIER, the signing the 
Canada-Ukraine Defence Cooperation Arrangement, 
and other vital humanitarian initiatives. 

“Tt was both informative and vital for Canadian par- 
liamentarians to hear first-hand how policies enacted 
in Ottawa with the support of all parties to assist and 
strengthen Ukraine as it faces Russian military oc- 
cupation and annexation, are being embraced on the 


ground in what is the front line of the Kremlin’s active 


military war against Ukraine and Global Hybrid War | 


against the liberal democratic West,” underscored 
CUPFG Chair Wrzesnewsky}. 

Just prior to Question Period, parliamentarians of 
all Canadian political parties together with members 
of the Ukrainian Canadian community, gathered for a 
group vyshyvanka photograph on the steps leading up 
to the Peace Tower. 

This was followed by Question Period during 
which Cabinet Members, including Government 
House Leader Bardish Chagger, Public Safety. and 
Emergency Preparedness Minister Ralph Goodale and 
Veterans Affairs Minister Kent Hehr wore colourful 
vyshyvanky while taking questions in the premier live 
televised event of the House of Commons. Especially 
notable was the statement by Foreign Affairs Minister 
Chrystia Freeland confirming that our Government 
would enact Magnitsky legislation. 

“There is a role for non-traditional forms of diplo- 
macy to help build relationships between allied na- 
tions. And through the celebration of Vyshyvanka Day 
on Parliament Hill, Canadian parliamentarians of all 
stripes wish to express goodwill and provide a morale 
boost to Ukraine and its people as they face down an 
increasingly aggressive and dangerous Russia,” con- 
cluded Wrzesnewskyj. 


CDforDU asks Canada to propose 
Ukraine for NATO membership 


(UkrNews)—The Canadian Group for Democracy 

_ in Ukraine (CDforDU) is asking Canada to propose 

Ukraine for NATO membership at its Summit later 
this month. 

In its letter to Prime Minister Justin Trudeau the 
Group asks Canada to show leadership by “requiring 
Russia to remove itself from Ukraine by a firm date or 
Ukraine will be invited to join NATO.” 

“By standing up to Russia’s terror Ukraine is stand- 
ing up for all democracies”, says Myroslava Oleksiuk, 
a Toronto member. “Russia sows destruction world 
wide. Blood in Syria, blood in Ukraine. How many 
times must we be taught the lesson that appeasement 
is dangerous, indeed deadly, when dealing with an un- 
democratic adversary with no moral compass?” 

Despite denials, Russia has been waging a deadly 


war in Ukraine with some ten thousand dead, many 
more wounded, and over 1.4 million displaced. “It 
creates chaos, lies, covers up, spawns fake news and 
mucks-up free elections. It has ambitions to be a 
world-class leader but its methods are that of an alley 
thug,” says Oksana Bashuk Hepburn, also a member. 

Russia’s systematic failure to adhere to internation- 
al law and agreements must not be countered with 
Western appeasement. “There must be no green light 
for Kremlin’s further advances. NATO is a crucial 
component in checking Russia’s aggression,” states 
the letter. 

The Group wants to see President Vladimir Putin 
on the sanctions list and Russia removed from SWIFT 
and to add Bombardier’s ally, Vladimir Yakunin, mis- 
sing from Canada’s sanctions list. 


Senate ratifies CUFTA 


(UkrNews)—The Senate of Canada unanimously adopted Bill C-31, 
the Canada-Ukraine Free Trade Agreement Implementation Act, May 18. 

The marks the final chapter in the ratification process of the Canada- 
Ukraine Free Trade Agreement (CUFTA), which was signed was signed 
in Kyiv on July 11, 2016 by then-International Trade Minister Chrys- 
tia Freeland and Stepan Kubiv, Ukraine’s First Vice Prime Minister and 
Minister of Economic Development and Trade, during Canadian Prime 
Minister Justin Trudeau’s official visit to Ukraine. 

It passed Third Reading in the House of Commons on February 14 and 
was ratified by Ukraine’s parliament, the Verkhovna Rada on March 14. 

“The Canada-Ukraine Free Trade Agreement builds on a longstanding 
history of engagement and support between our two nations”, said Sena- 
tor Raynell Andreychuk. “The unanimous passage of Bill C-31 marks yet 


-| another important milestone in Canada-Ukraine bilateral relations.” 


“With the ratification of this agreement, Canada will become the first 
country outside of Europe and Central Asia to sign a formal trade agree- 
ment with Ukraine. In doing so, Canadian businesses will be granted un- 
paralleled opportunities in Ukraine across all sectors,” said Senator An- 
dreychuk citing the renewable energy, aeronautics and education sectors 
as examples. 

“This agreement underscores ба 5 support for advancing democ- 
racy in Ukraine amid recurring threats to the country’s sovereignty and 
independence,” she added. 

When CUFTA enters into force, Canada will immediately eliminate 
duties on 99.9 percent of imports from Ukraine. Similarly, Ukraine will 
eliminate tariffs on approximately 86 percent of Canadian exports, with 
the balance of tariff concessions to be implemented over a period of up 
to seven years. CUFTA will thus eliminate essentially all tariffs on goods 
currently traded between Canada and Ukraine. 


‘papa 


Edmonton Granite Memorials 
has moved! 


After 28 years at our former location at 97 Street | 
апа 110 Аме., we have moved to a brand new loca- 
tion at 13623 — 149 Street to serve you better. 


Open Mon to Friday 8:00 till 5:00 
Saturday 9:00 till 4:00 
Ph: 425-6311; 425-6320 


Proudly serving the Ukrainian community 


Would you like to work with funeral 
directors who understand how 
valuable it is for you and your family 
to have a truly meaningful funeral 
experience? 
When the time comes to honor a 
loved one’s memory in a personal 
and respectful way, please call us. 
» Wide range of burial & cremation 
services & products 
» Prearranged funeral plans to _ 
meet your personal wishes ~ 
and financial budget 


www. Pie : 


Edmonton | Lamont | Mayerthorpe | Smoky 


iG UU. 
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«Мовне питання», 
постріли та 
поранення 


Охоронець Дмитра Яроша лише захищався? 


Юлія Рацибарська, Радіо Свобода 

Через мовне питання у Кам'янському на Дніпропетровщині 
стався конфлікт зі стріляниною, одна людина поранена. Наразі 
підтверджено: один із пасажирів таксі, який є охоронцем народного 
депутата Дмитра Яроша, вчинив стрілянину, коли таксист відмовився 
відповісти йому українською мовою. Постраждала людина — інший 
таксист, який ішов на допомогу колезі. Представники Дмитра Яроша 
в регіоні запевняють: то була самооборона. Експерти ж зауважують, 
що випадок у Кам'янському вигідний російським ЗМІ і шкодить 
іміджу України. 

Інцидент із пораненням таксиста у Кам'янському стався у неділю 
вдень. Як розповідають у поліції, таксист, у салоні авто якого виник 
конфлікт, виконував замовлення: відвезти трьох чоловіків із кафе 
додому. На привітання одного з них «Слава Україні!», таксист не 
відповів звичним «Героям слава!». Конфліктна ситуація дійшла 
до стрілянини. Постраждав колега таксиста, який поспішав йому 
на допомогу, в нього прострелена нога, в тяжкому стані чоловік 
перебуває у лікарні. Підозрюваний у стрілянині затриманий, проти 
нього відкрили провадження за статтею «хуліганство». 

«До відділення поліції був доправлений чоловік, у якого було 
вилучено пістолет Макарова та телескопічну палицю, з місця події 
було вилучено 9 гільз, на місці виявлено сліди крові на асфальті. 
Попередньо нам справді відомо, що конфлікт стався після того, 
як водій таксі не відповів українською мовою. Йому зробили 
зауваження особи, яких він перевозив», - зазначила речник поліції 
області Ганна Старчевська. 

У поліції не коментують інформацію про те, хто є затриманим за 
стрілянину, тільки підтверджують, що цей чоловік є учасником війни 
на Донбасі. Однак помічник народного депутата Дмитра Яроша і 
координатор громадського руху ДІЯ («Державницька ініціатива 
Яроша») на Дніпропетровщині Ростислав Винар підтвердив Радіо 
Свобода: людиною, яка вистрілила в таксиста, був охоронець 
Дмитра Яроша. За його даними, це Михайло Навроцький, він брав 
участь у Революції гідності i є учасником АТО. 

Засловами РостиславаВинаря, збійцянезнімаютьвідповідальності 
за інцидент, але з'явились нові дані про обставини конфлікту. Як 
наголошує представник Яроша, посилаючись на відео, викладене в 
інтернеті, це була самооборона. 

«Із Ютюбу це відео видалене, але воно збереглось у багатьох 
користувачів інтернету. Це відео з відеореєстратора автомобіля, 
який стояв біля місця конфлікту, на якому видно, що Михайло 
Навроцький з метою самооборони діяв, коли його били троє чи 
четверо чоловіків, серед яких і постраждалий. Він у відповідь 
вистрілив, захищаючись. Ці дані є у нашого адвоката, який завтра 
подаватиме зустрічний позов. Безумовно, людина постраждала, але 


тут виявляються інші обставини, Декілька чоловіків били битками 


Навроцького. Безумовно, ніхто не знімає з нього відповідальності за 
те, що він зробив, але виявились цілком інші обставини цієї справи», 
- сказав Радіо Свобода у вівторок Ростислав Винар. 

Він також додав, що охоронець Яроша під час інциденту отримав 
перелом руки і забиття голови. За даними Ростислава Винара, 
дружина постраждалого таксиста вже зустрілася з Дмитром 
Ярошем, він надав фінансову підтримку на лікування. 

Водночас у самій організації «ДІЯ» підтверджують, що конфлікт 
спалахнув саме через привітання «Слава Україні!». В офіційному 
коментарі на сайті об'єднання сказано: 

«Водій таксі на привітання пасажирів «Слава Україні» зреагував 
неадекватно. Така реакція обурила їх, між ними зав'язався 
конфлікт із бійкою, куди втрутився ще один водій таксі, що не мав 
безпосереднього відношення до інциденту і отримав поранення». 

Керівник руху ДІЯ Андрій Шараскін також заявив українським 
ЗМІ, що не виключає спланованості інциденту: «Ми не виключаємо 


можливості провокації з боку  проросійськи налаштованих 
громадян». 
Провідний експерт столичного Центру імені Разумкова 


Віктор Зам'ятін у коментарі Радіо Свобода зауважив: інцидент у 
Кам'янському вигідний російським і проросійським ЗМІ, оскільки 
негативно впливає на імідж України. 

«Було багато схожих подій, і цей випадок, наче спеціально 
зроблений для того, щоб за нього вхопились російські мас-медіа. 
Випадок, безумовно, вигідний російським телеканалам та іншим 
засобам російської пропаганди, оскільки показує Україну в 
неприглядному вигляді. З іншого боку, є заява самого Яроша про 
те, що він сподівається, що ця людина понесе заслужене покарання. 
Враховуючи те, що загальноукраїнська підтримка пана Яроша не 
надто висока, то, я думаю, якоїсь великої реакції це не матиме», - 
сказав Радіо Свобода експерт. 

Тим часом у поліції Дніпропетровщини заявили, що через 
інцидент зі стріляниною затриманому чоловіку може загрожувати 
до 7 років ув'язнення. 


Ukrainian Мем/5/Українські вісті, May 25 - June 7, 25 травня - 7 червня, 2017 


Домовину з тілом Володимира Івасюка несли на руках 


Похорон Івасюка перетворився 
на непокору тисяч людей 
комуністичній владі 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

38 років тому, 22 травня 1979 року, Україна про- 
щалась із композитором, поетом, співаком Во- 
лодимиром Івасюком. Незважаючи на протидію 
з боку компартії і комсомолу, які вигадали того 
дня у Львові різні заходи у навчальних закладах 
та на підприємствах, люди прибули з різних міст, 
щоб провести в останню путь митця. Декому з 
них довелося відповісти потім за свою участь у 
церемонії. Автора пісень «Червона рута», «Водо- 
грай», «Я піду в далекі гори» та інших поховали на 
Личаківському цвинтарі. 

«Людей тут було дуже багато. Люди стояли по 
балконах, на дах вилізли, сиділи на деревах. Люди 
збурились, коли до будинку Володі приїхала ма- 
шина від консерваторії, «ЗІЛ», з бортами. Чув, як 
люди говорили: «Ми його на руках понесемо», - 
пригадує день 22 травня 1979 року друг, швагро 
Володимира Івасюка, фотограф Любомир Криса. 

Тисячі людей прийшли до будинку, де в квартирі 
рідні прощались із Володимиром. 24 квітня ком- 
позитору зателефонували i він пішов з дому, та 
більше не повернувшись туди живим. 18 травня 
повішене тіло митця знайшли у лісі під Львовом, 
на території військової частини. 

Похорон Володимира Івасюка перетворився у 
масову акцію. Домовину з тілом композитора друзі 
несли на раменах: від будинку до могили. Вздовж 
дороги стояли люди, тримаючись за руки. Серед 
тих, хто приїхав попрощатись із улюбленим мит- 
цем, був стриянин, бард Зиновій Медюх. 

«Я був студентом у технікумі, і кілька колег 
поїхали у Львів на похорон. У Стрию на вокзалі 
міліція не пропускає, ми мали футбольні емблеми 
«Карпат», якраз тоді був матч. Якось нас впустили, 
квитки були лише до Миколаєва, ходили з вагона у 
вагон. У Львові на вокзалі повно міліції, затриму- 
вали групи людей. Ми якось пройшли. Людей було 
так багато, що не можна було контролювати про- 
цес, весь центр - маса людей. Ми пішки дійшли до 
цвинтаря», - розповів Зиновій Медюх. 
Попрощатись із композитором приїхали люди не 
лише із Львівщини, але й всієї України. Шануваль- 
ники Івасюка вигадували різні історії, щоб лише 
потрапити у Львів. На вокзалі, автостанціях, ву- 
лицях - міліція і кагебісти. Вони все робили, щоб 
затримати на якийсь час якомога більше осіб, щоб 
ті не потрапили на похорон. Львівські таксисти 
не брали грошей за проїзд, а львівські музиканти 
ввечері відмовились грати у ресторанах міста. Це 
був день жалоби. Дорога від помешкання Воло- 
димира до Личаківського цвинтаря була встелена 
живими квітами. Комуністи боялись, що похорон 
Володимира Івасюка може перерости у бунт. 

«То була перша непокора людей владі. Своєрідний 
протест, виражений приходом на похорон. По 
всіх організаціях були збори - комсомольські, 
профспілкові, аби людей не пустити. А це не вда- 
лося, так виглядає, що люди просто протестува- 
ли. Я чув від людей, як вони казали, я подумав - а 
чого ви мені маєте забороняти на похорон піти? Я 
піду. А що зробите? Зробите - боротимемось. Пер- 
ший несанкціонований мітинг до того, що вже було 
пізніше», - вважає Любомир Криса, дружина якого 
Галина - рідна сестра Володимира Івасюка. 

Люди провели композитора багатоголосним 


співом «Чуєш, брате, мій». Після похорону ба- 
гато осіб залишились без роботи, потрапили за 
грати. Біля могили Івасюка цілодобово чергували 
працівники КГБ, вони стежили, хто приходить, 
спалювали записки, які люди залишали. Кілька 
разів могила митця була сплюндрована, горіла. 

Понад сто пісень, зібрані й оброблені народні 
пісні, музика до вистав, камерні твори залишив 
після себе 30-річний Володимир Івасюк. Від часу 
поховання митця його творчість була неофіційно 
заборонена. Друзі, попри це, виконували його 
пісні, i «Червона рута», «Водограй» звучали Ha - 
концертах і в помешканнях. 

Львів став для Івасюка рідним містом у 1972 
році, куди він переїхав із Чернівців. Тут навчав- 
ся в медінституті і консерваторії. У місті Лева на- 
писав понад 70 своїх пісень. Це були роки шаленої 
популярності. Вбивство митця шокувало мільйони 
людей в Україні та світі. КІБ почав очорнюва- 
ти митця. Прокуратура області після похорону 
повідомила у компартійній обласній газеті «Вільна 
Україна», що «студент Володимир Івасюк останнім 
часом потерпав від захворювань психіки, мав астено- 
депресивний синдром і з 18 квітня до 6 червня 
1977 року стаціонарно лікувався. Причина смерті 
самоповішення, а чутки про інші обставини смерті 
є вигадкою». Але у цю компартійну брехню родина і 
їхні друзі не вірили. Та все ж багато хто не вітався 3 
рідними митця, старався не впізнавати при зустрічі... 

«Наговорювали на Володю, що він лікувався 
у психлікарні. Але я це все бачив і знав про BCE. 
Володя дуже багато працював. Бувало, що пропу- 
скав заняття, мусив їхати на запис у Київ. Він був 
дуже зайнята людина і наробив трошки пропусків 
у консерваторії. Пам'ятаю, як він зі мною і се- 
строю Галею про це говорив. У нас був стар- 
ший товариш, який намовив Володю переїхати 
у Львів - Іван Тимчук, чоловік моєї сестри. Він 
власне тоді запропонував зробити липову довідку 
для консерваторії, попросив це у знайомої, яка 
завідувала кафедрою психології. Я чув ту всю роз- 
мову. То все було спонтанно, ми не думали, що тре- 
ба їхати на Кульпарківську, де лікарня. КІБ потім 
все перевернуло, що він там лікувався. Нічого та- 
кого не було, він був завжди при розумі і здоровому 
глузді. Довідка та врятувала його в консерваторії. 
Але потім все обернулось проти і тією довідкою 
його очорнили. Тепер всім відомо, що тоді це не 
було ніяке лікування в психлікарні, що треба було 
його рятувати. Він лишився в консерваторії, вчив- 
ся, а потім так сталось, що все це було даремно», 
- говорить Любомир Криса. 

На сьогодні вже офіційно Генпрокуратура 
повідомила, що вбивство талановитого 30-ти 
річного Володимира Івасюка організували агенти 
KIB. Однак для родини це не було жодною нови- 
ною. Але тодішні працівники КГБ мають реальні 
імена і, вочевидь, дехто живий досі з тих, хто спла- 
нував і реалізував убивство митця. Донині жодне 
ім'янерозголошене. Натомість кримінальна справа 
Володимира Івасюка щоразу за роки Незалежності 
ставала меншою за обсягом. Кагебісти зачистили 
сліди у справі Івасюка, переконані рідні. Але не 
змогли стерти пам'ять про нього ніколи, а його 
пісні донині популярні й ніхто в Україні не пере- 
вершив Володимира Івасюка. 
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Russian officials discussed influencing 
Trump campaign advisers: report 


(RFE/RL)—U.S. spies learned last summer that 
Russian intelligence and political officials were dis- 
cussing ways to exert influence over Donald Trump 
through his presidential campaign advisers, the New 
York Times reported on May 24, citing anonymous 
U.S. officials. 

The Russian discussions focused on Paul Manafort, 
Trump’s campaign chairman at the time, and Michael 
Flynn, a retired Marine general who was advising 
Trump on foreign policy and later became Trump’s 
national security adviser, the Times reported. 

Both men had indirect ties to Russian officials who 
appeared confident that their contacts could be used to 
help shape Trump’s views on Russia, the Times said. 

Some Russians boasted about how well they knew 
Flynn, while others discussed leveraging their ties to 
Viktor Yanukovych, the deposed president of Ukraine 
who lives in exile in Russia and who at one time 
worked closely with Manafort. 

CNN has also previously reported about intercepted 
phone calls. during which Russian officials bragged 
about their ties to Flynn and discussed ways of wield- 
ing influence over him. 

The Times said the information collected by U.S. 
intelligence agencies last summer was considered 
credible enough to pass on to the FBI, which had just 
opened an investigation into Russian attempts to influ- 
ence the election. 

It is unclear, however, whether the Russian officials 
whose communications were intercepted actually tried 
to directly influence Manafort and Flynn. Both have de- 
nied any collusion with the Russian government. 

The Times’ report comes one day after the former 
chief of the Central Intelligence Agency, John Bren- 
nan, testified that he believes Russian President Vladi- 
mir Putin was trying to steer the outcome of the elec- 
tion and he personally warned Russian spy agencies 
against doing so. 

Brennan said he saw intelligence suggesting that 
Russia wanted to use Trump campaign officials, wit- 
tingly or not, to help in that effort. He said it “raised 
questions in my mind about whether Russia was able 
to gain the cooperation of those individuals,” who 
Brennan did not identify in his testimony before the 
House Intelligence Committee. 

“Twas convinced in the summer that the Russians 
were trying to interfere in the election. And they were 
very aggressive,” Brennan said. 

Still, by the time he left the CIA at the end of last 
year, Brennan said he had “unresolved questions in 
my mind as to whether or not the Russians had been 
successful in getting U.S. persons, involved in the 
campaign or not, to work on their behalf, again either 


in a witting or unwitting fashion.” 

Whether the Russians worked directly with any Trump 
advisers is one of the central questions before U.S. inves- 
tigators in Congress and the Justice Department. 

Russia has repeatedly denied any interference in the 
election and Trump, for his part, has dismissed the al- 
legations and investigations as “fake news.” 

“Tf there ever was any effort by Russians to influ- 
ence me, I was unaware, and they would have failed,” 
Manafort told the Times. “I did not collude with the 
Russians to influence the elections.” 

Before taking the helm of the Trump campaign last 
May, Manafort worked for more than a decade for 
Russian-leaning political organizations and people in 
Ukraine, including Yanukovych, the former Ukrainian 
president and close ally of Putin. 

Manafort’s links to Yanukovych led to his departure 
from the Trump campaign in August, after his name 
surfaced in secret ledgers showing millions of dollars 
in undisclosed payments he received from Yanuko- 
vych’s political party. 

Flynn’s ties to Russia go back to his time at the De- 
fense Intelligence Agency, which he led from 2012 to 
2014. 

While there, Flynn began pressing for the United 
States to cultivate Russia as an ally in the fight against 
Islamist militants. He even spent a day in Moscow at 
the headquarters of the Russian military intelligence 
service in 2013. 

Even after Moscow illegally seized control over 
Ukraine’s Crimean peninsula in 2014, Flynn con- 
tinued to insist that Russia could be an ally in the war 
against terrorists. Flynn was eventually forced out of 
his job by the Obama White House. 

In private life, Flynn developed even closer ties to 
Russia, including giving a speech at an RT television 
dinner in Moscow in 2015 for which he was paid 
$45,000. He was photographed sitting next to Putin at 
the dinner. 

Flynn declined to comment on the Times story, 
and so far has refused to talk to or supply documents 
to committees in Congress that are investigating the 
Russian influence matter. 

Flynn’s refusal to cooperate with the U.S. House of 
Representatives Intelligence Committee has led the 
committee to consider subpoenaing him, Representa- 
tive Adam Schiff, the committee’s top Democrat, said 
on May 24. 

Carter Page, a former Trump campaign adviser on 
foreign policy who is also the subject of investigation, 
has agreed to testify before the committee next month. 
Page has denied any involvement in Russian attempts 
to influence the election. 


Ukraine arrests more than 20 former tax 
officials in “biggest-ever’ corruption crackdown 


(RFE/RL)—Ukrainian law enforcement agents have 
arrested 23 former high-ranking tax-administration 
officials suspected of helping the government of ex- 
President Viktor Yanukovych to defraud the state of 
nearly 97 billion hryvnias (US$4 billion) in what author- 
ities called the largest-ever operation of its kind here. 

Interior Minister Arsen Avakov and Chief Military 
Prosecutor Anatoliy Matios told reporters that the for- 
mer Officials were taken into custody over the course 
of 454 raids in 15 regions across Ukraine on May 24. 
They said the operations involved 1,700 National Po- 
lice officers and about 500 military prosecutors. 

Matios said the raids and arrests were part of an 
inquiry into the operations of Ukraine’s Income and 
Tax Ministry under its former minister, Oleksandr 
Klymenko. Klymenko, like his ally, Yanukovych, fled 
to Russia at the height of antigovernment protests in 
February 2014. He is believed to be living in Moscow. 

Matios said Ukraine’s economy had “suffered” from the 
activities of the Yanukovych-linked officials and warned 
others that this was only the “first wave” of arrests. 


“During the course of the criminal investigation we 
foresee detaining and charging employees of the Pros- 
ecutor-General’s Office, Ukraine’s SBU Security Ser- 
vice, and employees of the state tax administration,” 
Interfax-Ukraine quoted Matios as saying. 

Avakoy, who called the raid “the biggest anticorrup- 
tion operation the country has ever seen,” said some 
suspects tried to evade arrest, including one official 
nabbed at the airport. 

Matios said some of top suspects were being 
brought to Kyiv by helicopter. 

“The courts now will become the battleground,” 
Avakov said. 

Activists praised authorities for the arrests, but 
noted that the bigger challenge will likely be prosecut- 
ing them. 

Ukraine, which has struggled to combat pervasive 
corruption since Yanukovych’s ouster, has not con- 
victed a single senior-level official accused of corrup- 
tion since the pro-Western government of President 
Petro Poroshenko came to power in May 2014. 


Lawmakers approve language quotas for TV, radio 


(RFE/RL)—Lawmakers have approved a bill that 
would require Ukrainian television and radio stations 
that broadcast nationwide to have at least 75 percent 
of their programming in the Ukrainian language. 

The bill was supported by 269 lawmakers in its 
second and final vote in the 450-seat Verkhovna Rada 
on May 23. 

The legislation, which would amend laws on broad- 
casting, culture, and languages, will become law if 
signed by President Petro Poroshenko. 

The issue is controversial among Russian speakers 


in Ukraine, and Russia-backed separatists in eastern 
Ukraine claim Kyiv is deliberately curtailing the use 
of the Russian language. Kyiv denies the allegation. 

The legislation would also require local and region- 
al TV and radio stations to have 50 percent of their 
content in Ukrainian. 

It would not affect foreign-based broadcasters, but 
would require foreign films aired on Ukrainian tele- 
vision channels to carry Ukrainian subtitles. 

The language quotas would be in place between 7 
a.m. and 10 p.m. 


CONTINENTAL 
Inn & Suites 


16625 Stony Plain Rd. Edmonton, AB T5P 4A8 
Ph: (780) 484-7751 Toll Free: 1-888-484-9660 


www.continentalinn.ca 
Daily Lunch & Dinner Buffet 


Seniors Night Every Wednesday 
Banquet & Meeting Facilities 


Tours to Ukraine 


Family run since 2001 
2017 ALL-INCLUSIVE 16-day small group tour guided 
in English and include: airfaire, quality hotels, all meals, 
admission to all events and chartered air-conditioned bus 


We are pleased to offer 

two more tours for 2017: 

Tour 1: July 9 - July 24 

Tour 2: August 27 - September 11 
Victoria/Vancouver $5,625.00 
Edmonton/Calgary $5,525.00 
Regina/Saskatoon $5,425.00 
Winnipeg/Halifax $5,325.00 
Toronto $5,225.00 
ALL TAXES & SURCHARGES ARE INCLUDED 


All prices are per person (double occupancy). Single occupancy: add $400.00 
Travel Medical and Trip Cancellation Insurances are NOT INCLUDED. 
Groups of 5 or more people: each person receives a $100.00 discount. 


Contact: Sandra: 1-204-256-5996 
or Toll free 1-888-269-3013 
Email: Tours ToUkraine@mymts.net 
Visit: www. Tours ToUkraine.ca 
For full information with photos 


Peter’s Legacy Lives On! 


Donors to the 
Ukrainian News 
Press Fund 


DONATIONS: May, 2017 
Received Apr. 27 - May 25, 2017 


$150 

Andriy Tarnawsky, Edmonton, 
AB, In Memory of his late 
Father, Rev. Mitrat Volodymyr 
Tarnawsky 


Жертводавці 
на Прес Фонд 
«Українських Вістей» 


Мукоїа апа Татага 
Vorotilenko, Edmonton, АВ 
Terry Wywal, Edmonton, AB 
Wasyl Wowk, Chilliwack, BC 


$20 

Margaret Rakobowchuk, 
LaSalle, QC 

Mary Romanow, 
Gloucester, ON 


$50 

George Dzioba, Ottawa, ON 
Barbara Kosar, Sudbury, ON 
Nettie Kowal, Edmonton, AB 
Don Zarsky, Calgary, AB 
$10 

Nycholaiv Balina, 

Thunder Bay, ON 

Sophia Dragan, Oakville, ON 
Valerie Kajda, Victoria, BC 
Roman Yakubow, Orleans, ON 


$25 

Rose Fedoruk, Vancouver, BC 
Valentina and Thor Kuryliw, 
Toronto, ON 

Dr. Nadiya Popil, Kelowna, BC 
Mary Porochiwnyk, 

Edmonton, AB $5 

Dr. Martha Shepertycky, Jean Waclawski, Toronto, ON 
Winnipeg. MB 
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all donors 


Ми щиро дякуємо всім 
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Magnitsky Law 
decision welcomed 


We welcome the Government of Canada’s decision to support Senator 
Raynell Andreychuk’s Bill 226, known as the Magnitsky Law, which 
would expand sanctions against foreign officials involved in violations of 
human right. 

“Tn Canada and around the world, the issue of human rights sanctions, 
and in particular the case of Sergei Magnitsky, have drawn strong inter- 
est, and rightly so. However, there is no current Canadian law that author- 
izes the imposition of sanctions specifically for violations of international 
human rights obligations in a foreign state or for acts of corruption,” said 
Foreign Minister Chrystia Freeland in the House of Commons, May 17. 

In a commendable display of non-partisanship, she praised the work 
of Conservative Senator Raynell Andreychuk (author of the bill), Con- 
servative James Bezan (who tabled it in the House) and Liberal Borys 
Wrzesnewskyj.(who fought hard for this act) in bring this forward. 

While this bill is inspired by the case of Sergei Magnitsky, a Russian 
lawyer who died while exposing government officials involved in a $230 
million tax corruption scheme, it does not apply solely to Russia but to all 
other dictatorial regimes who violate the human rights of their citizens. 
Bezan cited the example of those individuals in China who have used 
the political system to arrest Falun Gong practitioners and then harvest 
organs and tissues from them after they have had them executed. 

Some very specific recommendations were brought forward by New 
Democratic Party MP Randall Garrison who noted that more than $20 
million was being laundered by Russian banks in Canada and cited some 
specific individuals and companies that could be targeted including: Oleg 
Deripaska, one of the closest associates of Putin, who formerly owned 
a controlling interest in Magna International, a car parts firm here in 
Canada, and recently tried to purchase a controlling interest in a major 
Quebec aluminum smelter; Putin-friendly oligarch, Roman Abramovich, 
whose steel company, Evraz, owns several subsidiary steel companies 
here in Canada and companies like Uranium One, one of Canada’s largest 
uranium mining firms, which is owned by Russian interests associated 
with Putin. 

But beyond the Magnitsky Act, there are several other actions aimed at 
curbing Russian aggression that Canada could take and these were raised 
during the debate. 

One is the renewal of RadarStat imagery to Ukraine’s armed forces. 
As mentioned in previous editorials, the earlier program proved largely 
ineffective due to red tape. And as previously mentioned the solution is 
to cut the red tape — not the program. Canadian and Ukrainian defense 
officials would do well to consult with each other how best to utilize this 
technology. 

Another is the provision of lethal defensive weapons to Ukraine. Can- 
ada’s position has consistently been that we have to act in concert with out 
allies — the United States in particular. May 4 the U.S. Congress passed a 
bill (which was signed into law by President Donald Trump the follow- 
ing day), which specifically calls for the inclusion of “lethal weapons of 
a defensive nature”. Therefore, Canada can now most assuredly follow 
suit. 

When asked about these two issues by Bezan on May 17, Freeland 
dodged both questions. This can either mean no, or that the government 
has not yet made a decision and will not comment on these issues until it 
has done so. 

If the latter is the case, then we strongly urge the government to make a 
positive decision on both these issues as the justification for such actions 
is very valid. We also urge our strong supporters in the Liberal caucus to 
use their powers of persuasion to get the government to do the right thing. 
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Chrystia Freeland’s 
homespun take as Trudeau’s 


Minister for 


By John Ivison, National Post, May 19, 2017 

It was a short newscast indeed that did not feature 
Canada’s new global affairs minister this week. 

On Thursday alone, Chrystia Freeland issued a 
statement saying the government was reviewing the 
purchase of Boeing Super Hornet fighter jets in light 
of the company’s trade dispute with Bombardier; an- 
other supporting a bill imposing sanctions on human 
rights violators; a third recognizing that the U.S. in- 
tends to re-negotiate the North American Free Trade 
Agreement; and a fourth, decrying the deportation of 
Crimean Tatars 73 years ago. 

Freeland was the Minister for.Everywhere, а di- 
minutive political whirlwind, standing up for Canada 
in disputes with geo-political giants like the U.S. and 
Russia. : 

It is a marked departure from the style of her pre- 
decessor, Stéphane Dion, whose more cautious ap- 
proach meant that the lights on foreign policy were 
generally at amber. 

Fen Hampson, Chancellor’s Professor at Carleton 
University, said Dion took a more academic approach 
and tried to write a geo-strategic doctrine that he called 
“responsible conviction”, which the minister defined 
as being principled but less dogmatic than the Con- 
servatives, while focusing on delivering results. No- 
body seemed to have the slightest clue what it meant, 
with the result it ended up being hollow, meaningless 
and quickly discarded. 


Freeland has, in Hampson words, put her stamp on 


a “more muscular” foreign policy by keeping it “sweet 
and simple.” 

“She has convictions but is also prepared to act on 
them,” he said. 

Dion attempted to ingratiate Canadian foreign 
policy with Russia and Iran, in order to wield some 
imagined clout. “If Canada sends the message that we 
won’t sit at the table when Russia is there, then Russia 
will be at the table but Canada won’t. It’s an irrational 
policy,” he said, as an explanation to his decision not 
to back the Magnitsky law on human rights violators 
that Freeland now says the government will support. 

The law, already in place in the U.S. and U.K., is 
named after Russian fraud investigator, Sergei Magnit- 
sky, who uncovered massive corruption by government 
officials but was arrested, beaten and left to die in jail. 

As Freeland pointed out in the House of Commons 
late Wednesday, no Canadian legislation exists to 
authorize sanctions specifically for violators of hu- 
man rights. A private members’ bill that initiated in 
the Senate would fix that problem, she said, ignoring 
Russian warnings that backing it would be deemed an 
“unfriendly act” that would harm bilateral relations. 

Marcus Kolga, a senior fellow at the Macdonald 
Laurier Institute, said Dion is a good man but was 
naive when it came to Russia. 

“Stéphane wanted to re-engage with Russia but 
didn’t understand that when you talk to Putin you 
need to carry a big stick. Stéphane talked about com- 
mon interests in the Arctic but Russia is militarizing 
the Arctic,” he said. 

Justin Trudeau shuffled Dion out of Global Affairs 
in the wake of Donald Trump’s election (he was sub- 
sequently appointed ambassador to Germany and spe- 
cial envoy to the European Union). 


Everywhere 


She is proving herself to be 
a feisty, activist minister, 
prepared to disagree with 
the Americans without 
being disagreeable. 


Tt was a bold move to demote a former Liberal party 
leader but it was broadly accepted that the stiff Dion 
would not get a hearing in Trump’s Washington. 

Freeland, on the other hand, spent much of her adult 
life in the United States, dining at the right tables. As 
a senior journalist for Reuters, she knew many of the 
key players personally and had a fundamental under- 
standing of how Washington works, according to 

-those who have seen her at close quarters. 

She is proving herself to be a feisty, activist minis- 
ter, prepared to disagree with the Americans without 
being disagreeable. 

On Boeing’s dispute with Bombardier, where the 
former has petitioned the U.S. Commerce Department 
and U.S. International Trade Commission to investi- 
gate subsidies of the Canadian plane-maker’s C-series 
jet, Freeland was bold enough to link the spat to her 
government’s purchase of 18 Super Hornet fighters. 

Canada is “reviewing current military procurement 
that relates to Boeing,” she said — a deal worth as 
much as $2-billion. 

On softwood lumber, she said the U.S. has made 
“no offer that any Canadian would consider accept- 
able”. 

More broadly, on the U.S. announcement that 
NAFTA re-negotiations will start in the next 90 days, 
she pointed out that nine million American jobs de- 
pend on trade with Canada. She said the news pre- 
sents “an opportunity to determine how we can best 
align NAFTA to the new reality”. 

It’s not a strong negotiating position when lined up 
against the Americans’ massive leverage. But it sug- 
gests the Canadian position will be characterized by 
straight-talk, steadfastness and common sense. 

Where Dion’s background as an academic was re- 
flected in his foreign policy, so Freeland’s life experi- 
ence as the daughter of an Alberta crop farmer (albeit 
one who went to Harvard and Oxford) is coming out 
in her homegrown version. 

“Tt’s canola. It is a native plant, native to Canadian 
soil,” she said, by way of explanation in an interview 
with The Canadian Press. 

She is set to deliver a major speech early next 
month, setting out the broad foreign policy context of 
on-going defence and development reviews. 

It will doubtless be heavy on references to progres- 
sive ideas on trade and human rights. But it is not, 
apparently, the product of a lengthy and cumbersome 
review process. 

If it is in keeping with what we have seen from Free- 
hand so far, it will sound more like the Old Farmer’s 
Almanac — no rain, no rainbows; don’t corner some- 
thing that’s meaner than you; and, never judge folks 
by their relatives. Or presidents. 


Semotiuk’s Savaryn tribute lauded 


I found Andrij J. Semotiuk’s very humanistic 
personal remembrance of Peter Savaryn’s passing 
very touching (Ukrainian News, April 27-May 10, 
2017). 

It is a fine tribute to a man with whom І and a whole 
lot of others — Laurence Decore, Bill Pidruchney, 
Walter Tarnopolsky, Julian Koziak, Yaroslav Roslak 
to note only a few in the business and professional 
sectors — worked very closely to enrich the cultural, 
educational and academic dimensions of Ukrainian 
Canadian life in our country. 

Peter was in many respects our political mentor 


Letter to the Editor 


and those who knew well his numerous contributions 
mourn his passing. 
Andrij is to be congratulated for a superb summary 
of Peter’s memorable life and achievements. 
Manoly Lupul, Calgary, AB 


Ed. Note: Dr. Manoly Lupul was the first Director 
(1976-1986) of the Canadian Institute of Ukrainian 
Studies at the University of Alberta 
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Future ої В 


By Gord Yakimow | 

As the 22nd annual BC Ukrain- 
ian Cultural Festival was draw- 
ing to a close on May 6, MC Thor 
Zalubniak made a startling an- 
nouncement: “There may not be a 
23rd annual festival next year.” 

Many of the current organizers 
— who have been doing the job for 
quite a few years — are stepping 
aside, and despite extensive search 
efforts, few new folks have stepped 
forward to agree to take on organ- 
izing roles. Financially, the organ- 
ization is in good shape. 

“The crunch will come at the up- 
coming AGM in June,” explained 
Zalubniak, who made a strong ap- 
peal for folks to come forward. 

Murmurs of concern notwith- 
standing, Festival 2017 was 
once again a resounding success. 
Crowds were large, and the line- 
ups to get a feed of good Ukrainian 
kitchen fare were long. 

The Festival featured troupes 
from all corners of the province, 
and one from Seattle in the USA. It 
has been held annually in Mission, 
BC, an hour east of Vancouver, for 
the past 17 of its 22-year existence. 

Of the two main senior tro- 
phies handed out, Kvitka of Sur- 
rey claimed the award for the best 
Hopak (national dance of Ukraine), 
while troupes from Comox on the 


May 25 - June 7, 25 травня - 7 червня, 2017 


С festival in |еор 


ardy 


PHOTOS — GORD YAKIMOW 


Kvitka of Surrey gather around the Hopak trophy (National Dance of Ukraine). 


Island and Kelowna in the Oka- 
nagan shared the award for the best 
Pryvit (welcome dance). Veselka of 
Victoria took home the most cov- 
eted “cuteness” award among the 


younger set (age 10 and under) — 
the Gordon Yakimow Trophy. The 
adjudicator was Serhij Koroliuk of 
Saskatoon. 

The final decision as to the future 
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Cheremosh School of Ukrainian Dance 


Almost 2,200 celebrate Spring at UCHV 


(UkrNews)—AImost 2,200 at- 
tended the “Celebration of Spring”, 
which formally opened the 2017 
season at the Ukrainian Cultural 
Heritage Village (UCHV), located: 
50 kilometres east of Edmonton, 
May 22. : 

“It was an outstanding open- 
ing Celebration of Spring for the 
UCHYV,” said Natalie Ozipko Head 
of Communications & External 
Relations for the Village. 

“The weather was spectacular 
as were the performances and we 
would like to thank all our volun- 
teer performers who traveled near 
and far to celebrate with us. A spe- 
cial thanks to our featured head- 
liner, Viter Ukrainian Dancers who 
entertained visitors with their bois- 
terous & beautiful choreograph- 
ies,” she added. 

Along with Viter, the after- 
noon dance concert also featured 
the Athabasca Ukrainian Folk 
Dance Club, Cheremosh School 


of Ukrainian Dance, Edmonton 
School of Ukrainian Dance, St. 
Martin Ukrainian Dance Academy, 
St. Paul Ukrainian Dance Club and 
Trembita Arts School. 

Steven Chwok of CFCW Radio 
served as Master of Ceremonies. 

“We also had an wonderful 
number of first time visitors to the 
UCHV, many who came specif- 
ically for the opening of our new 
summer exhibit, Where We Came 
From,” continued Ozipko. 

“This youth art exhibit featur- 
ing a collection of over 50 pieces 
of original artwork is helping com- 
memorate Canada’s 150th birth- 
day celebrations. Where We Came 
From depicts Canadian stories of 
arriving and building communities 
across Alberta, as viewed through 
the eyes of the youngest Alber- 
tans.” 

The day, which began with 
Church services at St. Nicholas 
Russo-Greek Orthodox Church 


also featured a Village Market; 
Exhibitor Showcase with St. An- 
drew’s Ukrainian language classes 
for adults, Friends of the Ukrainian 
Village Society and the Ukrainian 
Music Society of Alberta; Court- 
yard entertainment with MC Terry 
Triska, Larry Begoray, New Mel- 
ody Kings, Silver & Gold, Young 
at Heart Band and Cooper Studios 
performers; as well as Roving En- 
їегіаїптепі by Katie Corrigan; 
Children’s Activities and a Guest 
Speaker Series with Sheila Flint 
on gardening, Maryann Borch on 
willow basket weaving and Dionne 
Jennings on Spring herbal tonics. 

Meanwhile, in the historical vil- 
lage, families could visit with cos- 
tumed role players and celebrate 
spring on the farm with a full day 
of authentic activities. 

The historic village at the UCHV 
recreates the life of the first Ukrain- 
ian settlers to Alberta between 
1892 and 1930. 


of the Festival will be made at the 
AGM, scheduled for June 27. “We 
understand the difficulties for new 
people coming forward,” explained 
President Glenna Nychyporuk.” 


У 


туделі є 


Festival Founder Gladys Andreas (г) and her son, Chris (Ї), were Hospo- 
dar & Hospodynia (host & hostess) for the Festival. Wally and Glenna 
Nychyporuk (centre - in blue) were honoured for their work over the years. 


They are extended to the limit with 
family and work, and with trying to 
keep their own troupes going. It is 
hard to find yet more time and ener- 
gy to take on another large task.” 
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By Steven Brese 

It’s 3:30am and I’ve just eaten a hard- 
boiled egg, some sausage and a thick piece 
of bread. If you think any of this sounds 
normal, then there’s a good chance you are 
Ukrainian. (Full disclosure: although Га like 
to be, I’m only 50% Ukrainian.) 

I’ve just returned home from Easter mid- 
night mass — a beautiful Ukrainian tradition 
where instead of putting on your pyjamas 
late at night, you put on your Sunday best 
(often a vyshyvanka) and head to church 
with a basked packed full of traditional food 
to celebrate. 

If my mother didn’t immigrate to North 
America from Ukraine, ГА likely be sound 
asleep by midnight on Easter’s eve and 
there’d be far fewer calories to burn off in 
the week that follows... usually with some 
extra trips to the gym. 

Not too long ago, I was living in London 
and at Easter time I started feeling homesick. 
Since Ukrainians have done a brilliant job at 
settling across the globe, it wasn’t difficult 
to get plugged into an Easter midnight mass 


and feed my craving for sausage and hard- 
boiled eggs in the middle of the night. 

Just before the clock struck twelve I start- 
ed telling people I was from Canada AND І 
was Ukrainian and I turned into a little Eas- 
ter-time celebrity. 

This is one of the true miracles of being 
Ukrainian: they are everywhere and they 
keep their traditions all while being super 
welcoming. 

That experience lead me to do a little dig- 
ging and find out where there are other hot- 
beds of Ukrainians around the world and one 
of the places was totally surprising. 

What comes to mind when you think of 
Copacabana Beach? Yea, like the beach in 
Brazil! If Ukrainians aren’t the first thing 
you think of, then you’re not alone. I had no 
idea that when my mother’s family was leav- 
ing Ukraine, they had an option to head for 
South America and settle with thousands of 
other Ukrainians. 

At the same time as Ukrainians were head- 
ing for the prairies, thousands of others were 
on boats to the southern Brazilian province 
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Profound similarities bind Ukrainians і in Canada and Brazil 


Christ the Redeemer statue in Rio de Janeiro 


of Parana. You might not think there were 
similarities between, immigrating to Brazil 
and immigrating to Canada — but there were! 
This is a simplification, but basically both 
Brazil and Canada offered free land. Every- 
one left a Ukraine where poverty and lack of 
economic opportunity inspired them to take 
the risk and get on a boat and journey across 
the ocean. 

In Canada and in Brazil, Ukrainians had 
to clear the land, plant their crops and build 
their homes. But, there were a few differ- 
ences. 

In Canada, Ukrainians had to clear trees 
and remove rocks from the fields. In Brazil, 
they had to slash and burn the jungle. 

In Canada, the soil was as good as the 
stuff back in Ukraine. In Brazil, not so much 
— crops would grow well for a few years 
and then the Brazilian soil would be spent 
forcing many farmers to change their crops 
from wheat to corn, beans and tobacco. 

In Canada, there were bears, wolves and 
moose to contend with. In Brazil, jaguars, 
snakes and tropical diseases were the big 


threat. Talk about adventure! 

Nowadays, Brazil’s Ukrainian community 
is as vibrant and interesting as it’s history. 
This shouldn’t be any surprise because the 
country that brought us Carnival and Brazil- 
ian BBQ would certainly have an influence 
on the traditions Ukrainians would keep and 
develop. 

Words don’t really do justice to the quality 
of food dance and folk tradition that has been 
created with the blending of Brazilian and 
Ukrainian culture - with about half a million 
Brazilians identifying as being Ukrainian. 

Brazil has some of the southern hemi- 
sphere’s most spectacular golden domed 
churches. Not only that, there are often 
jungles in the background — no prairie land- 
scapes here! 

The Ukrainian immigrant experience is re- 
markably different in South America than it 
is in North America. But for all the differen- 
ces, there are some profound similarities that 
bind us together. Our dance, our food and 
our culture keep us connected to the place 
our ancestors came from: Ukraine. 
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KLM offers one-stop connections to Ukraine from Edmonton 


As well as Vancouver, Calgary, Toronto and Montreal 


By Marco Levytsky 

Two years ago, KLM Royal Dutch Air- 
lines opened its direct service from Edmon- 
ton to Amsterdam. 

In Summer KLM flies four times a week 
between Edmonton and Amsterdam — on 
Mondays, Tuesdays, Thursdays and Sun- 
days. 

In the Winter season, which begins at 
the end of October and finishes at the end 
of March, the airline operates three flights a 
week. 

The times are as follows: KL676 leaves 
Edmonton at 17:35 and arrives in Amster- 
dam at 10:20, the following day. KL675 
leaves Amsterdam at 14:45 and arrives in 
Edmonton at 15:35. 

This one-stop Ukraine connection is espe- 
cially useful for travellers from Edmonton as 
it is the only airline to offer such service. 

Since Air Canada cancelled its direct Ed- 
monton-London flights the only other airline 
offering direct flights to Europe from this 
city is Icelandair, which, however, has no 
direct connections to Eastern Europe. 


If you have to return to Canada through 
another city, you have to pass customs there, 
go through another baggage drop-off and 
security clearance, and may spend hours at 
that airport before catching your connection 
to Edmonton. 

The airline operates in an Airbus 330-200 
with 30 seats in World Business Class, 178 
in Economy and 35 in Economy Comfort 

With this service, Edmonton joined Cal- 
gary, Montreal, Toronto and Vancouver to 
the list of the Canadian gateways with direct 
flights to Amsterdam Schiphol Airport and 
allowing connections to Europe and the rest 
of the world via Amsterdam Schiphol on the 
worldwide Air France and KLM network 
and its partners. 

As for the other cities with direct connec- 
tions, from Vancouver there are Amsterdam 
daily flights in Summer and five flights a 
week in Winter with KLM as well as five 
flights a week in Summer and three in Winter 
with Air France to Paris. 

Calgary has Amsterdam daily flights in 
Summer and six flights a week in Winter 


KLM Airbus 330-220 
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Economy Class interior of KLM Airbus 330-220 


with KLM. 

In Toronto, there are two daily flights in 
Summer and one daily flight in Winter with 
KLM to Amsterdam as well as Paris daily 
flights year-round with Air France. 

From Montreal, there are Amsterdam 
daily flights in the Summer with KLM, plus 
three flights a day to Paris in Summer and as 
weli as two flights a day in Winter with Air 
France. 

Travellers from other cities in Canada 
can connect with any of these centres with 
KLM’s Canadian partner, West Jet. 

KLM offers two flights daily from Am- 
sterdam to Kyiv. One leaves at 9:30 (CET) 
and arrives in Kyiv at 13:15 Ukrainian time, 
which is one hour ahead of CET. 

The second leaves Amsterdam at 20:35 
and arrives at Kyiv’s Boryspil Airport 20 
minutes after midnight. : 

For passengers from Calgary, Toronto and 
Montreal, the flights to Amsterdam arrive in 
time to catch the 9:30 AM connection and 
get into Kyiv by early afternoon the follow- 
ing day. : 

Passengers from Vancouver can catch the 
later flight or fly through Paris with KLM’s 
partner Air France and arrive in Kyiv at 
14:05 the following day. 


There are also flights operated by Ukraine 
International Airlines, which leave Amster- 
dam daily at 13:15 and arrive in Kyiv at 
17:05, but this option is much more expen- 
sive. 

But if the prospect of spending 10 hours 
in an airport waiting for a connecting flight 
doesn’t thrill you, then you may want to 
stopoverin Amsterdam This is a very ap- 
pealing option since the city (known as the 
Venice of the North) is beautiful and has 
plenty of attractions to offer. (More about 
this in future issues of Ukrainian News). 

“We have already been linking the capital 
of Alberta to the world for 2 years,” explains 
Roland Coppens, Commercial Director for 
Air France and KLM in Canada. 

“KLM’s model relies оп an extensive 
worldwide network that provides countless 
possibilities and opportunities, including the 
bridge between Edmonton and Kyiv,” he 
adds. 

KLM’s Economy class service features 


good food, free beverages and multiple en- ~ 


tertainment choices including very recent 
movies. But if you want to travel in real 
comfort and style then try the World Busi- 
ness Class. More about that in the next issue 
of Ukrainian News. 
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Participants of the Vyshyvanka Day celebration at the Alberta Legislature. 


(UkrNews)—Over 100 people participat- nadian Congress, which organized the event. rated with embroidery. Ukrainian embroi- 


ed in the celebration of Vyshyvanka Day in 
Edmonton, May 18. 

It featured a parade which began at Ed- 
monton’s City Hall and ended at the Alberta 
Legislature where a short program was held. 

The third Thursday of every may is desig- 
nated as International Vyshyvanka Day and 
is celebrated in over 50 countries around the 
world. 

“This day creates an opportunity for 
Ukrainians, those of Ukrainian heritage and 
friends of Ukrainians here and around the 
world, to wear a vyshyvanka an embroidered 
shirt that demonstrates their pride in Ukrai- 
nian culture and heritage and to show soli- 
darity with the people of Ukraine especially 
during these times of ongoing invasion of 
Russia,” said Orysia Boychuk, President of 
the Edmonton Branch of the Ukrainian Ca- 


Dnipro Choir - 


She outlined some interesting facts about 
our Ukrainian Vyshyvanka, among them: 

¢ Embroidery is one of the main charac- 
teristics of Ukrainian clothing. The patterns 
of embroidery differ from region to region 
around the country in embroidery colours, 
technique and pattern. The embroidered pat- 
terms are very symbolic and typically the 
embroidery tells a specific story about the 
Owner of the shirt, or about fortune etc., 

* The \first embroidered garments in the 
territory of Slavonic countries had primarily 
religious meaning, and were worn to protect 
their owners from evil. There were special 
vyshyvankas for religious rituals and festive 
events. 

» Vyshyvanka is one of the oldest Ukraini- 
an attributes. Scythians who used to inhabit 
the territory of Ukraine wore clothes deco- 
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dered shirts dated back to 6AD. 

- The first fashionable dresser who com- 
bined vyshyvanka with workaday clothes 
was the renowned poet Ivan Franko. He 
wore his vyshyvanka under his modern-day 
jacket. 

» Ukraine’s Ambassador to Canada, An- 
driy Shevchenko was the first TV-host who 
appeared live on television in a vyshyvan- 
ka. He was dressed in embroidery for the 
opening of “Election Night” Telethon on 55 
Kanal” (The 5th Channel). 

Oleksandra Sribnyak, President of the 
Edmonton Society Ukrainian Women’s Or- 
ganization described the vyshyvanka as a 
family guardian heirloom, “a symbol which 
transcend generations, unites the kin and is 
honored as a shrine”. 

She then recited a poem about the vyshy- 
vanka. 


Girls float lit wreaths on the water for boys to collect in a traditional Kupalo ritual. Legend 
has it the boy who retreives the wreath, will marry the girl who sent it. 
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Edmonton celebrates International Vyshyvanka Day 


Master of Ceremonies Olha Hyzha said it’s 
difficult to imagine Ukrainian culture, tradi- 
tion and history without the vyshyvanka. 

“Most important, the Ukrainian vyshyvan- 
ka, having an ageless history, has not lost its 
popularity even today. What’s more, we can 
today speak assuredly about the rebirth of 
Ukrainian traditions in contemporary inter- 
pretation. The Ukrainian vyshyvanka is an 
absolutely unique, authentic product, which 
characterizes not only the temperament of 
a nation, but serves as its calling card. The 
symbolic colours — red and black, as in the 
song, reflect the entire history of our peo- 
ple,” she said, speaking in Ukrainian. 

Fort Saskatchewan-Vegreville MLA Jes- 
sica Littlewood joined the celebration and 
thanked everybody for showing solidarity 
with Ukraine. 


During the program, several songs were 
performed by the Dzherelv aud Kura віоирь. | 


Dnipro to present ancient Ukrainian traditions 


(Dnipro)—Edmonton’s Ukrainian Dnipro 
Choir will delve into ancient Ukrainian 
traditions to present a celebration of the 
summer solstice at St. John’s Cultural 
Centre, 10611-110 Ave, Sunday, June 11. 

Entitled “Kupalo Café”, the production 
will present the enchanting celebration of 
“Kupalo Eve”, a time when the veil between 
worlds thinned, and secrets, the supernatural, 
and enchantments were revealed. 

The choir will present a repertoire 
depicting pre-Christian rituals of Kupalo 
(god of summer and fertility), songs of 
Marena (goddess of spring), and flirtatious 
interactions between young men and 
women, eager to discover their fate in love 
and marriage. 

“The Kupalo pagan ritual has intrigued 
classical and contemporary composers alike 
and inspired the creation of many exquisite 
arrangemeiis and original compositions, 
“says Dnipro’s Artistic Director Irena 


Szmihelsky. 

“The music, coupled with the artistry of 
storytellers, Nataliya Grytsiv and Liliya 
Sukhy, will enthrall the audience as the 
mystical and enchanting experience of 
Kupalo is unveiled.,” she adds. 

Showtime on Sunday, June 11, is 7:00 pm. 
Doors open at St. John’s Cultural Centre at 
6:30 pm. 

Following the concert a reception, 
featuring decadent desserts and raffles 
supporting the MS Society of Canada, the 
Alberta Cancer Foundation, and the Heart 
and Stroke Foundation, will be held 
Advance Tickets: $20 Adults, $5 Children 
10 and under, available from Choir members 
and: Meest 10834 97 Street Ph 780-424- 
1777, Orbit Ukrainian Store 10219 - 97 
Street Ph 780-422-5693, Ukrainian Canadian 
Social Services 11717 - 97 Street ph 780- 
471-4477. Tickets at the Door: $25 for adults 
$10 Children 10 & under 
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(SUSK)—The Ukrainian Can- 
adian Students’ Union (SUSK) is 
pleased to report on the successful 
completion of the 2017 National 
SUSK Congress held in Ottawa 
from May 4th to 7th. 

Approximately 50 delegates 
from post-secondary institutions 

—across Canada came together for 
_ this year’s National Congress, 
titled True North SUSK And Free. 
|ЄТре 2017 Congress marked 
an unforgettable weekend experi- 
ence. Celebrating Canada’s ses- 
quicentennial anniversary, our 
Congress attracted guests from 
other ethnocultural communities 
as well as delegates from previ- 
ously unengaged cities. From col- 
laborating with our partners, the 
Ukrainian Canadian Congress and 
the Ukrainian Embassy in Canada, 
we are thrilled to have offered our 
delegates an experience unique 
only to the nation’s capital”, said 
SUSK Congress Director Connor 
Moen. 

The 4-day event was dedicated 
to encouraging and challenging 
leaders of the Ukrainian Canadian 
student community to come togeth- 
er, discuss and deliberate relevant 
questions and issues, and spear- 
head the future of youth leadership 
and involvement in Canada and 
Ukraine. The 2017 National SUSK 
Congress included the following 
program elements: 

¢ Motivating Volunteers, Maria 
Lahiffe, Volunteer Ottawa; 

« Ukrainian Student Organiza- 
tion 101, Connor Moen, SUSK Na- 
tional Coordinator; 

¢ Engaging Your Community, 
Thor Michalehyshyn, UCC CEO; 

* Grants & Fundraising, Orest 
Sklierenko; 

* Marketing, Kate Headley, Prin- 
cipal MsCommuniKate PR 

The 2017 Congress opened with 
special guest John Velinga, CEO of 
Multiculture Bevco, who unveiled 
the exclusive launch of the com- 
pany’s rebranded product through a 
vodka-tasting event. This icebreak- 
er was shortly followed by pres- 


2017 Congress delegates pictured with Ambassador Andriy Shevchenko 


SUSK holds 2017 National Congress 


entations from Ukrainian Student 
Organizations (USOs) from across 
the country. Each USO spoke for 
a few minutes about their fall and 
winter events that were held on 
their respective campus before pre- 
senting a 2-minute description on 
a “pitch event”. This event could 
have been something that the group 
was proud of accomplishing during 
the past year or was very success- 
ful. In addition, each group shared 
one challenge their USO faced dur- 
ing the past year and some solu- 
tions and fecommendations for 
dealing with similar situations in 
the future. Our winning USO, the 
McGill Ukrainian Students’ As- 
sociation, were awarded two com- 
plimentary passes to Canada’s Na- 
tional Ukrainian Festival in Dau- 
phin, Manitoba. 

Participants were truly impressed 
with the size, scope, and profes- 
sionalism of the conference and 
Congress. First-time Congress 
Delegate from the University of 
Guelph, Sophia Pidzamecky said, 
“This year marks my first time at 
a SUSK congress. In as short of a 
time as the Congress lasted, I felt 
that I as an individual, as well as a 
member of my club team, we were 
able to draw inspiration from ex- 
perienced speakers and other clubs 
across Canada. There was an ex- 
cellent program that included en- 
gaging activities spanning various 
levels of participation — from lec- 
tures to networking opportunities 
to zabavas — in conjunction with 
dynamic venues. The best venue 
was very much a tie between the 
Ukrainian Canadian Embassy and 
the Lago Bar & Grill overlooking 
Dow’s Lake! I was also amazed by 
the take-away lessons I learned in 
my four days, as well as the sight- 
seeing and touring that was expertly 
integrated to diversify the program! 
I cannot wait until next year to re- 
connect on the national level. Until 
then, the Guelph Ukrainian Stu- 
dent’s Club will implement themes 
from this year’s congress. Thank 
you to all the people who made 


SUSK 2017 a great experience!” 

Dayna Konopelny, Congress 
delegate from the recently revived 
club at the University of Winnipeg, 
shared: “When we started our club 
in the fall, none of us would have 
imagined that four of us would be 
attending the SUSK Congress in 
Ottawa. The Congress was an awe- 
some opportunity Гог п5 to see how 
our club could continue to grow, 
reassured what we already started 
at our university, and was a great 
way to meet students from across 
the country. The foundation of 
our club at the University of Win- 
nipeg was so important in bring- 
ing Ukrainian students together at 
our university. With the support 
of SUSK, we had access valuable 
resources. I can’t wait to see what 
the UWUKRSA and SUSK can do 
together next year!” 

SUSK Congress delegates had 
the opportunity to commemorate 
Canada’s 150th anniversary first 
through a networking reception 
hosted at the Ukrainian Embassy 
to Canada on May Sth, where 
Ambassador Andriy Shevchenko 
spoke about youth empowerment 
in the diaspora. Delegates were 
then invited to participate in a col- 
laborative event on May 6" with 
the Ukrainian Canadian Congress 
(UCC), where delegates joined 
with other ethnocultural commun- 
ities to produce a video project 
depicting the multicultural experi- 
ence in Canada. Saturday evening 
brought a zabava, aptly named 
‘Zabaval50’. The zabava was ас- 
companied by live music from 
Rossa from Montreal and Hloptsi z 
Mista from Toronto. 

“The 2017 Congress in Ottawa 
was truly a weekend to remember. 
The fellowship created over the 
Congress was completely phenom- 
enal. We successfully gathered stu- 
dents from East and West, shared 
a plethora of ideas and practices 
with one another, and learned im- 
mensely from engaging Congress 
sessions. Last year was an exciting 
period of growth for SUSK, and 


I look forward to furthering that 
growth together with my 2017- 
2018 Executive. The next few year 
is critical fostering continual grow 
and support SUSK and its mem- 
ber organizations for many years 
to come. I cannot wait to meet and 
collaborate with our diverse range 
of Ukrainian students across the 
country in any way possible and 
encourage all students to work 
together as well as with the broader 
Ukrainian Canadian community,” 
said incoming ‘Stephanie Nedos- 
hytko from MacEwan University 
recalling the 2017 National SUSK 
Congress. | 
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SUSK is a national student or- 
ganization comprised of Ukrain- 
ian Students’ Organizations at 
post-secondary institutions across 
Canada. It was formed in 1953 in 
Winnipeg. Though it fell inactive 
in 2001, SUSK was revived at the 
ХХП Сопетез55 of Ukrainian Can- 
adians held in Winnipeg, in Oc- 
tober of 2007. SUSK’s mandate 
is to advocate concerns relevant 
to Ukrainian Canadian students. 
SUSK serves as a national forum in 
which these concerns are discussed 
and acted upon. It is the coordin- 
ating body for Ukrainian Students’ 
Organizations throughout Canada. 
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Концерт котрого варта організовувати кожного року: 


Орися Олійник, член УМТА 

В неділю, 7 травня 2017 р. в україн- 
СЬКІЙ католицькій катедрі CB. Йосафата 
в Едмонтоні, відбувся Концерт Велико- 
дньої Музики влаштований Українським 
- Музичним Товариством Альберти. 

Великдень - - це тисячолітня назва свята 
що тепер означає христіянське свято Во- 
скресіння Ісуса Христа, найважливіше се- 
ред усіх христіянських свят. В цей день ми 
радіємо перемогою Ісуса Христа над смер- 
тю, що є основою та вінцем нашої віри. 

В древніх часах наші предки жили за 
сільсько-господарським календарем при- 
роди та обходили звичаї пов'язані з ним. 
Цей день — Великдень — вони святкува- 
ли в день весняного рівнодення коли во- 
скресав бог життя -- Сонце. День ставав 
більший за ніч і за тодішним віруванням 
це символізувало перемогу Весни над Зи- 
мою, Світла над Темрявою. Це був початок 
весняного циклу та стосувався відроджен- 
ня Життя. Для наших пращурів цей день 
був найважливішим святом. Тому й обря- 
ди були надзвичайно багатими- -співання 
веснянок та гаївок, ділення яйця, виміна 
писанок та крашанок, випікання короваю, 
поминання померлих, та багато інших зви- 
чаїв. З приходом христіянства чимало цих 
прадавних звичаїв було пристосовано до 
христіянських обрядів і так вони стали час- 
тиною ритуалів Великодних святкувань. А 
з часом, Великодні Служби стали яскравим 
виявом нашої христіянської віри та націо- 
нальної культури. 

Концерт розпочався вступним словом 
голови УМТА, Люби Бойко-Белл, ко- 
тра привітала присутних та заповіла що 
збірка добровільних датків призначена 
на проєкт «Ангели Хоронителі України». 
Ця благодійна організація була створена в 
грудні 2014 року у відповідь на нагальну 
необхідність в лікуванні та реабілітації 
українських військослужбовців які зазна- 
ють поранення і каліцтва, у війні проти 
російської агресії. Відтак програму пере- 
брала ведуча Ксеня Мариняк котра вміло 
презентувала текст--вірші та коментарі 
— приготовлений Галиною Котович. 

Отож після вірша Тараса Шевченка, 
«Востав от Гроба», виступив хор парафії 
св. Василія Великого, диритент: Єлисаве- 
та Лісова-Андерсон. Їхня точка: «Трило- 
гія Про Страсті Господні» (обр. О. Коши- 
ця). Ці три канти- -«Суд перед Пилатом», 
«Розпинання на Хресті» та «Ісус днесь от 
гроба встає» взяті з «Богогласника» дру- 
кованого в Почаївській Лаврі 1791 року. 
Через те що український існуючий текст 
доволі простий (досі ніхто не зміг знайти 
розширеної української версії в жодних 
архівах), хор співав англійську розшире- 


Виступ Хору «Аксіос» 


ну версію. Та це зовсім не відбирало від 
могутності співу. 

Слідував хор парафії св. Юрія Пере- 
можця, диритент: Грина Тарнавська, ви- 
конуючи п'ять пісень Великого Посту: 
«Тобою Радується» 

Задостойник на Літургії св. Василія 
Великого (муз. А. Гнатишина), «Хрес- 
ту Твоєму  Покланяємось, Владико» 
Замість "Трисвяте - Святий Боже" в 
Хреступоклонну неділю (муз. П. Гонча- 
рова), «Нині Сили Небесні з Нами» 13 
відправи Передосвячених Дарів (муз. Д. 
Бортнянського), «Ісусова Молитва» (муз. 
Д. Негримовського), «Плоттю Заснув» 13 
Пасхальної Утрені (обр. о. Б. Мальова- 
ного, ЧСВВ), сольо: Петро Тарнавський. 
Хор вміло передавав скорботи за страсті 
Господні та радість за Його Воскресіння. 

Відтак виступив Український чоло- 
вічий хор Едмонтону, диритент: Орест 
Солтикевич, відспівуючи дві пісні: «Да 
Ісправиться Молитва Моя» (муз. Р. Гурка) 
та «Христос Воскрес!» (муз. А. Веделя). 
«Христос Воскрес» це гасло перемоги 
життя над смертю, а також розквіту весни 
та пробудження життя. 

Слідував вірш Івана Франка «Велик- 
день по Знесенню Панщини» в яким 
Франко описує як радісно селяни від- 
святковували Великдень після скасування 
панщини в 1861 році. «Ще як світ світом, 
не було для нас Векикодня такого!.. Ваш 
син свобідним вже умре!» 

Хор української православної катедри 
св. Івана, диригент: Леся Чумер, виконав 
чотири пісні: «Розбійника Благорозумно- 
го» (муз. Новохатського), «Янгол Благо- 
звістив» (муз. П. Турчанінова), «Христос 
Воскрес!» (муз. А. Вахнянина) та «Хрис- 
тос Воскрес!» (муз. Л. Сорочинського). 

Писанка--символ сонця, життя, люд- 
ської душі--має особливе обрядове зна- 
чення. Її дарують один одному з давніх- 
давен на знак любови, дружби та радости. 


Даринка Костюк продеклямувала вірш 
«Писанка» (сл. Л. Храплива) що запитує 
писанку про значення тих взорів що на- 
писані на ній. 

Опісля ведуча К. Мариняк прочитала 
одну строфу радісної поеми «Воскресла 
Україна» (сл. О. Олесь) написаної після 
проголошення самостійности України в 
1918p., а відтак зовсім безрадісний вірш 
«Цьогорічний Великдень на Україні» (сл. 
К.В.) що появився в Українських Вістях, 
в Едмонтоні 1933p. Ці уривки віршів на- 
явно демонструють про вплив подій з не 
так давнього минулого на психіку людей. 

Відтак появився хор Аксіос, диритент: 
Майкл Цаві. Їхні дві точки 
«Воскресіння Твоє, Христе Спасе» Тра- 
диційний Київський розспів (обр. М. Гоб- 
дича), сольо: Маркіян Говда, та «Да Во- 
скреснет Бог» (муз. Д. Бортнянського) 
слухачі привітали дуже тепло, тож на 
додаток хор заспівав «Христос Воскрес» 
(Ведель). Дійсно, в час Великодня мож- 
на співати та слухати цей радісний клич 
безліч разів! Треба згадати що п. Цавг є 
артистичним директором та дириген- 
том хору Рго Сого Сапада, а сьогодні був 
гостем-диригентом хору Аксіос. 

Слідував уривок вірша Ігоря Калинця 
«Писанка» (1966), а тоді виступив хор 
Верховина, при Спілці української молоді 
(СУМ), диритент: Орест Солтикевич. Хор 
заспівав три пісні: «Воскресіння День» 
(муз. А. Веделя), «Іванчику-Білоданчику» 
(муз. А. Коломійця), та «Весна Наша» 
(муз. М. Колесси). І таким чином ми по- 
вернулися до нашого коріння--до тих га- 
гілок і веснянок які входили до весняних 
обрядів наших пращурів. 

Послідню концертову точку виконало 
тріо Земля: Наталя Онищук, Ірина Тарнав- 
ська та Ксеня Мариняк, котрі відспівали 
слідуючі веснянки та гагілки: «Рано, Ра- 
ненько Куроньки Шли» (обр. М. Гайворон- 
ського), «Благослови, Мати...А Вже Весна» 


(обр. М. Гайворонського), «Іди, іди Дощи- 
ку» (обр. М. Гайворонського), «Ой Зацвіли 
Фіялоньки» (невідомий), «Вийди, Вийди, 
Іванку» (обр. О. Зінов'єва), «Женчичок- 
Бренчичок» (обр. М. Леонтовича) та «Ягі- 
лочка» (обр. Ф. Колесси). 

Після подяк усім належним від п-і Л. 
Бойко-Белл та слова о. пароха Петра Бабея, 
концерт завершився співом. Усі присут- 
ні з великим ентузіязмом разом заспівали 
«Христос Воскрес! Радість з неба ся яв- 
ляє.....». На благородні цілі «Ангелів Хоро- 
нителів України» зібрано 1,622 долярів. 

Мої вражіння цього концерту тільки по- 
зитивними! Поперше, було очевидно що 
хори та їхні диригенти вклали много часу 
та зусиль на підготовку творів. Усі хори 
звучали зіспівано. Було відчуття свободи 
співу без жодної напруженості. Хоровий 
звук плив повною злагодою. Треба тут 
підкреслити що в цій мірі приміщення 
грає велику ролю. Це не легенда що одна 
з причин чому князь Володимир вибрав 
христіянство, це те що його післанці за- 
звітували що у храмах Візантії коли заспі- 
вали то IM здавалось неначе вони в небі! 

Річні концерти коляд від чимало років 
відбуваються по українських катедрах. 
Це вже певного роду традиція. Тут треба 
висловити подяку нашим владикам — 
Преосвященному Владиці Давиду Укра- 
їнської Католицької Церкви та Преосвя- 
щенному Владиці Іларіону Української 
Православної Церкви - - за їхню підтрим- 
ку. Так щасливо склалося що цього року в 
45-ть ліття свого існування, Українському 


- Музичному Товариству вдалось зоргані- 


зувати цей перший Концерт Великодньої 
Музики. Дай Боже щоб цей перший кон- 
церт став тим стимулом для започатку- 
вання подібної традиції в часі великодних 
свят! 


ХРИСТОС ВОСКРЕС! ВОЇСТИНУ 
ВОСКРЕС! ВОСКРЕСНЕ УКРАЇНА! 


Нью-Йорк 13 захопленням вітав Літурію - Воскресіння о. Івана Сембрата 


Микола Галів 

Це була особлива подія дня, що сталась 
22 квітня Ha завершення Світлого 
тижня Великоднього циклу. У вечірні 
години відбувся надзвичайний концерт 
української духовної музики у Нью- 
Иорку у римо-католицькому храмі св. 
Франціска Екзив'єра, ща знаходиться 
на 46 West 16 Street. Виконавцем був 
унікальний збірний, чоловічий хор, 
чисельністю 50 осіб. До цього колективу 
залучено особливі голоси хорів України, 
Львова і Києва, члени хорів Канади, 
Едмонтона, i США, Детройт-Клівлянда, 
члени  Капели бандуристів im. T. 
Шевченка. Цікавим виявилось те, що 
цим винятковим співучим колективом 
диригує не українець, але високої кляси 
диригент,музикознавець, швейцарець, 
Майкел Цаут. Концерт виявився особливо 
успішим і був приємною несподінакою 
для широкої авдиторії Нью-Йорка. 

Цікавий 0 задум-ідея / зародилась i 
безперебійно нарощувалась, роки перед 
концертом B українського богослова 
Василіянського Чину, любителя 
української музики о. Івана Сембрата. Для 
цього о. Сембрат присвятив багато часу, 
зусиль і наполегливої праці у створені 
композиції - монументального твору 
божественної св. Літургії східнього обряду 
великодного циклу. У цьому концертному 
турне-проєкті звучать композиції як 


минулих, так 1 сучасних композиторів: 
Артима Веделя, Дмитра Бортнянського та 
iH.; а серед сучасних, крім о. І. Сембтара, 
слід назвати талановитого композитора 
Романа Гурка, який кілька років тому 
чудово демонстрував св. Літургію св. 
Івана Золотоустого анлійською у церкві 
св. Юра, у Нью-Йорку, київського 
композитора Миколу Гобдиха та ін. 

Успішний автор композиції св. 
Літургії о. Іван Сембрат ЧСВВ — 
уродженець містечка Пеквілл, що у штаті 
Пенсильванія у Сполучених Штатах 
Америки. З рідної батьківської хати 
успадкував любов до українського народу, 
його традицій, i, зокрема, до Греко- 
католицької церкви, східнього обряду, яка 
виявилась у своєму історичному процесі 
найміцнішою і незламною берегинею 
української ідентичности. З покликанням 
до душпастирської праці і любови до 
Церкви, завершив богословсбкі студії 
в Університеті св. Павла в Оттаві і став 
душпастирем. Також, був великим 
любителем музики. Вивчав композицію 
під керівництвом американського 
композитора Френка Вілгесворса, а 
також під час душпастирювання у церкві 
св. Юра у Ньо-Йорку, відвідував лекції 
української хорової музики у д-ра Ігора 
Соневицького. 

Водночас безперевно о. І. Сембрат 
вивчав українську пісенну мельодику, а 


зокремадуховно-церковну. Ставуспішним 
композитором монументального 
божественого твору  Воскресної св. 
Літургії. Свій твір-композицію присвятив, 
у першу чергу, відзначенню 400-ліття 
відновлення Василіяського Чину. Також, 
пам'яті своїх батьків, Йосифу й Ользі 
Височнським, І. Соневицькому, Патрикію 
Марцінку, диригенту-композитору, який 
піддержував його працю, CredaHosi 
Мартинюку, який у дитинстві прищепив 
оЛвану любов до церковної музики i 
співу, як диригент і дяк парафії св. Кирила 
i Методія в Оліфанті , штат Пенсильванія. 
Тури концертів о. Сембрат присвятив 
пам'яті співаку, солістові хорів Іванові 
Зінчуку, який був пробним виконавцем 
його композицій. 

Отець Сембрат під кожним оглядом 
був уважним до своїх батьків, 
надхнеників, учителів і тих, хто Його 
всіляко піддержували у копозиційній 
праці. Він доклав чимало зусиль, щоб 
його композиція Великодної св. Літурії 
побачила світ i була почута широкою 1 
багатогранною авдиторією. 

Програма концерту складалась з двох 
часттин. Перша частина почалась словами 
пасхальної св. Літурії «Воскресіння 
Твоє Христе Спасе» у традиційному 
київсьому наспіві, аранж. Микола Гобдих, 
сольно виконаний Сергієм Бортником, 
прозвучав з молитовно i  мельодійно- 


радісно. За композицією Гобдиха, були 
виконані Стихири Пасхи. Несподівано 
для широкої авдиторії вперше у храмі 
Св. Фраціска потужними, збалансовими 
голосами вознеслось у небеса це вічно 
радісне «Христос Воскрес із мертвих», 
музика о.І. Сембрата у блискучому 
сольному виконанні о. Тараса Коберинки. 
Квартет у складі Сергія Бортника, Назара 
Татсишина, Евгена Заморського i Василя 
Пудченка молитовно-барвисто виконав 
Канон Пасхи, пісню 1-шу, муз. А.Веделя. 
За київськім наспівом, у благально- 
молитовному тоні прозвучали слова 
«Благослови, душе моя, Господа» у 
мельодійному сольному виконанні Павла 
Швайковського. 

Окремо i особливо чудово прозвучали 
словасв. Літургії ангійською, композитора 
Романа Гурка «Ве still and Know that 
I am God». Виконана літургійна пісня 
«Ангел вопіяще» Зворушливо, по храмі 
розляглись слова молитви «Плотію», 
у традиційному галицькому  наспіві, 
аранж. Бориса ШДерова, у  сольному 
виконанніЄвгена Заморського (баритон) і 
Василя Пудченка (бас). Неперевершено i 
могутньо продзвеніла музика А. Веделля 
у «Каноні Пасхи», пісня 4-та, у виконані 
квартету Володимира Кудовби, Павла 
Хая, Михайла Бабича, i David McCune. 


Прод. на ст, 13 
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Крайові З'їзди ЛУК і ЛУ-окК 


Нью-Йорк із 
захопленням 
вітав Літурію - 
Воскресіння о. 
Івана Сембрата 


Прод. із ст. 12 


Вознесно звучали у майстерному 
виконанні 0 радісні 4 слова — 
«Алилуя, Алилуя, Алилуя», 
якому не було кінця. На закічення 
першої частини концерту 
прозвучала | музика Дмитра 
Бортнянського i A. Веделя, в 
аранжуванні Григорія Кистатого 
«Христос Воскрес». Авдиторія, 
яка перебувала в захопленні 
від чудового виконання, 
відгукнулась спонтанними 
довгими оплесками. 

Друга частина концерту 
почалась святочним входом 3 
центральної сторони входу до 
храму: по двох боках храму 
проходили хористи у монаших 
габітах, у молитовній призадумі, 
3 засвіченими свічками, 
звіщаючи «Христос Воскрес», 
прямуючи до  подіюму. Це 
створювало візуально приємну 
атмосферу релігійно-богомільної 
процесії. І неслось це вічно 
радісне «Христос Воскрес», i 
у продовжені звучали молитви 
великодного циклу св. Літурії 
композиції о. І. Сембрата. 
Потужньо хор виконав тексти св. 
Літургії «Слава Отцю і Сину» 
і «Єдинородний Сину Божий» 
Солісти Назар Татсишин (тенор)ї 
Василь Пудченко (бас) клясично 
виконали Третий Антифон «Хай 
воскресне Бог». Далі мельодійно 

розвучала херувимська пісня 
«Ми, херувими» у виконані 
~~xopy. Могутньо |і ствердно 
пронеслись на крилах нот слова 
незаперечного визнання «Вірую 
в єдиного Господа Бога Ісуса 
Христа». У такому молитовно- 
прохальному дусі пронеслись 
слова молитв «Милість миру 
хваління», | «Ангел звістив 
Благодатній» і господня молитва 
«Отченаш». На закінчення 
літургійного тексту, у хорому 
виконанні молитовно-благально 
пролунали слова « 

Єдин свят, єдин Господь» і 
«Тіло Христове прийму». На 
завершення св. Літургії знову і 
знову могутньо і-довго, вируючи 
гомоніло « Христос Воскрес!» 

Авдиторія спонтанно, 
стоячи,  відгукнулась / бурею 
довготривалих оплесків i 
не | відпускала | виконавців. 
Диригент | Майкел  Цауг на 
оплески авдиторії виконав 
милозвучний Христопоклонний 
наддаток. Це був зеніт успішного 
концерту композиції о. Івана 
Сембрата, виконавців збірного 
високопрофесійного  співучого 
колективу і дбайливого, 
досвідченого диригента Майклу 
Цауга. 

Авдиторія 3 особливим 
захопленням сприйняла 
прослуханий концерт чудової 
української духовної музики як 
небуденний і молитовно-чарівно 
господній подарунок. Всім, хто 
долучивсядо успіху культурно- 
музичного проєкту о. Сембрата, 
велике признання і Господня 
подяка - спаси Біг. 

Серед великого кола фундаторів, 
меценатів і жертводавців, які 
сприяли цьому унікальному 
задумові, - велика подяка, а 
у першу чергу - монашому 
Василіянському Чину, за його 
велике зрозуміння, моральну і 
значну матеріяльну допомогу 
своєму брату о. Іванові Сембрату. 


(«ГУ») -28-30 квітня 2017 
року в Українському Домі і 
Тараса Шевченка в Етобіко 
відбулися XXVIL Крайовий 
З'їзд Ліги Українців Канади 
(ЛУК) i ХХІ Крайовий З'їзд Ліги 
Українок Канади (ЛУ-оккК). 

Головою Крайової Управи 
ЛУК обрано Романа Медика 
з | м.  Міссісаги. | Головою 
Крайової Управи ЛУ-окК обрано 
Оксану Кузишин з м. Калгари. 

Оксана Кузишин -- активний 
член Спілки Української Молоді, 
своєї церковної парафії і голова 
місцевого відділу ЛУ-окК. 
Вона закінчила студії в ділянці 
економіки в університеті Mexl inn 
(Монтреаль) і служила 27 років 
у Збройних Силах Канади, 
звільнившись у ранзі майора. 


Роман Медик — активний 
член керівництва Спілки 
Української Молоді, голова 
Ради Директорів Фундації 
«Будучність», член керівництва 
КС  «Будучність», комплексу 


Українського Культурного Центру 
Торонто «Олд Милл Торонто» 
і телепрограми «Форум». Як 
професіонал у ділянці бізнесу, 
фінансів і бухгальтерії, він є 
віце-президентом банківської 
установи «ВМО Private Investment 
Counsel Inc.». 

Поза процедурною частиною 
програми з'їздів відбулися спільні 
тематичні сесії, на яких, у форматі 
дискусійних панелів, наголошено 
на основних аспектах внутрішньої 
і зовнішньої діяльности обох 
організацій. 

У сфері внутрішньої діяльности: 
роз-виток організаційної 
інфраструктури/від-ділів; питання 
нового членства, враховуючи 
демографічні зміни в українській 


канадській 0 діяспорі; 0 питання 
комунікації, засобів зв'язку, 
подачі інформації, т. зв. іміджу 
організацій, кібербезпеки; 
медійні | засоби | Українських 
Державницьких Організацій 
Канади | -- газета | «Гомін 


України», телепрограма «Форум» 
і радіопрограма «Пісня України»; 
дорожня карта ЛУк/ЛУ-окК -- 
пляни і проєкти. 

У сферізовнішньої діяльности: 
проєкти гуманітарної допомоги 
і сприяння закріпленню 
Української  державности 
Фонд  «Приятелі | Збройних 
Сил України», Фонд «Ангели 
Хоронителі України», ШПроєкт 
«Друг Героя», співучасть у 
проєктах допомоги Україні, які 
реалізуютьсяурамках Канадсько- 
Української Фундації 
Конгресу Українців Канади i 
Світового Конгресу Українців, 
питання співпраці з нашими 
громадськими надбудовами 
КУК, СКУ, СФУЖО. 

Наголошено Ha 
що лише від  потужности 
і ефективности складових 
організацій залежить потужність і 
ефективність наших громадських 
надбудов і централь. 

Спів-керівник громадської 
структури i мережі добровольців 
«Вільні люди» в Україні Сергій 
Кузан виголосив доповідь, 
ілюстровану прозірками на тему: 
«Доречність УПА до нинішньої 


принципі, 


України», у якій наголосив 

паралелі між історичним 

минулим і сучасними подіями. 
Обидва Крайові З'їзди 


схвалили спільні резолюції -- 
«дорожню карту» - - Ha наступну 
каденцію щодо спільної 
внутрішньої 1 зовнішньої 
діяльности обох організацій. 
Ввечорі, 28 квітня, | був 
показаний, виключно для делегатів 


(CUF), 


і гостей, довгометражний 
документальний фільм Адріяни 
Лугової «Recovery Room». Після 
показу фільму з інформацією 
про процес створення фільму 
виступили Адріяна Лугова та її 
батьки: відомий  кінопродюсер 
Юрій Луговий та мати Зор'яна. 
Перед показом фільму під час 
товариської зустрічі для делегатів 
і гостей виступила кримсько- 
татарська співачка Ельвіра Саалі. 
Темою цього нового фільму є 
нинішня війна України проти 
російської агресії i включення в 
гуманітарну сферу української 
діяспори, щоби полегшити 
наслідки війни для її жертв. 

На презентацію фільму 
завіталиспеціяльні гості, які грають 
у фільмі як головні співучасники 
канадських медичних місій до 
України. Серед них були відомі 
лікарі-хірурги разом з членами 
своєї медичної команди: д-р Олег 
Антонишин, д-р Марк Мекрей 
(McCral), Джулієт Лев (Lev), Марія 
Кобилецька, Богдан Чернявський, 
Кость Михальченко. Також, завітав 
на презентацію фільму Віктор 
Гетьманчук, голова  Канадсько- 
Української Фундації (СО), яка є 
спонсором цих медичних місій в 
Україну. 

29 квітня у приміщенні УКЦТ/ 
Олд Милл Торонто відбулася 
святкова вечеря для делегатів 
і гостей. Крайових  З'їздів, 
Програма вечора розпочалася 
національними славнями Канади 
й України, вшануванням Героїв 
України i маршем українських 
націоналістів | у виконанні 
оркестри | СУМ «Батурин». 
Екуменічну молитву і звернення 
до учасників заходу промовив 
Високопреосвященний 
владика Кир "Стефан Хміляр 
і о. Василь Федів. Владику 
Стефана супроводжував о. д-р 
Роман Лобай. З привітальними 
зверненнями виступили голова 
Проводу ОУН(б) і генеральний 
секретар СКУ Стефан Романів, 
депутати  парляменту Канади 
Борис ШВжесневський (Голова 
Парляментської групи дружби 
Канада-Україна) і Tlitep 
Кент, депутати провінційної 
легіслятури Онтаріо Іван Бейкер 
і Джон Якабускі, а від Централі 
КУК - заступниця президента 
адв. Олександра Хичій. 

З головною доповіддю, 
ілюстрованою прозірками, 
виступив відомий діяч д-р 
Любомир Луцюк, професор 
Королівської Військової Академії 
(ВМС) у м. Кінгстон. Темою 
його інформативної та сповненої 
особистих емоцій доповіді була 
«Будуємо Канаду — захищаємо 
Україну». Доповідь була 
присвячена 125-літтю поселення 
українців у Канаді. Представив 
доповідача Ігор Козак -- майор 
Збройних Cun Канади, який 
навчався у ВМС. 

Si мистецькій частині 
програми святкової вечері 
виступили ансамблі — жіночий 
хор «Діброва», молодіжний 
ансамбль «Пролісок» і 
чоловічий хор «Прометей». 
Вони представили монтаж 
«Вечорниці» I]. Ніщинського 
(музика до драми Т. Шевченка 
«Назар Стодоля»). 

Зі словом подяки для ЛУК і 
ЛУ-окК від імени організації 
«Вільні люди» в Україні за надану 
гуманітарну допомогу від Фонду 
«Приятелі Збройних Сил України» 
звернувся Сергій Кузан. 

Святкову вечерю Керайових 
З'їздів закінчено виконанням 
молитви «Владико неба і землі» 


С. Гулака-Артемовського з опери 
«Запорожець за Дунаєм». 

Ведучими святковою 
програмою були Калина Кардаш 
і Зенко Чиж. 

Крім уже названих у репортажі 
почесних гостей церковних, 
політичних 1 громадських діячів, 
які особисто вітали Крайові З'їзди 
на святковій вечері, учасниками 
цього заходу та інших складових 
програми з'їздів були голова 
Крайової Управи ООЧСУ Стефан 
Качурак (США), голова відділу 
КУК-Торонто Тарас Багрій, голова 
Канадської Української Фундації 
(СОЕ) Віктор Гетьманчук, голова 
дирекції НТШ у Канаді д-р Дарія 
Даревич, голова CYCK Касян 
Солтикевич, голова Канадської 
Асоціяції | Кримських Tarap 
Рустем Ірсаєв. 

Письмові привітання з'їздам 
надіслали політики федерального, 
провінційного і міського рівнів 
канадської з влади 1 /| чисельні 
представництва, організації i 
установи | українського світу, 
а саме: Посольство України в 
Канаді, Генеральне консульство 
України в Торонті, Парляментська 
група дружби Канада-Україна, 
Українська Православна Церква 
в Канаді  (Східня  Епархія), 
Українська Католицька Enapxia 
Східньої Канади, ОУН(б), СКУ, 
РУДОС, КУК, СУМ, Товариство 
колишніх вояків УПА, НТШ 
у | Канаді, СУСК, Канадська 


Асоціяція Кримських Татар, 
Видавництво «Гомін України», 
Школа Української Спадщини 
im. Юрія Липи, Український 
Дім im. Тараса | Шевченка, 
Фундація «Будучність», 


Кредитова Спілка «Будучність», 
Український Культурний 
Центр Торонто, телепрограма 
«Форум», радіопрограма «Пісня 
України», Об'єднання Українців 
«Закерзоння», Об'єднання Лемків 


Канади, Канадсько-Українська 
Фундація, фірма «Коструба 1 
Сини», фірма.  нерухомостей 
Re Max (Богдан Попович), 


адвокатська фірма «Crupi.Law» 
(Наталя Вергун-Попович). 

Склад новообраної Управи 
КУЛУКЖ Голова - Роман 
Медик (Miccicara). ЧЛЕНИ: 
Біланюк | Микола (Оттава); 
Терелюк Надя (Торонто); Козак 
ор (Торонто); Крись Irop 
(Едмонтон); Михайлець Борис 
(Торонто); Остафійчук Стефан 
(Гамільтон); Петрів Мирослав 
(Ванкувер); Підгірна Мирослава 
(Вінніпег); Стеців Орест 
(Торонто); Тарапацький Андрій 
(Торонто); Чернявський Богдан 
(Торонто); Чиж Зенко (Торонто); 
Шевчук Ярослав (Едмонтон). 
Контрольна комісія: Шепетик 
Михайло (Міссісага); Лещишин 
Богдан (Торонто) Коструба Орест 
(Міссісага). | Етична комісія: 
Буйняк  Теодосій (Miccicara); 
Окіпнюк Володимир (Торонто); 
Мицак Петро (Віндзор); Дацків 
Петро (Едмонтон). 

Склад новообраної Управи ЛУ- 
окК: Голова: Оксана Кузишин 
(Калгари). Члени: Іванна Шевчук 
(Едмонтон) - заступниця; Маруся 
Костів (Етобіко) заступниця; 
Адріяна Буйняк-Виллсон (Отта- 
ва) - кол. Голова; Людмила Голо- 
вацька (Торонто) - фінансова 
референтка; Оксана Янковська 
(Етобіко) - секретарка; Марійка 


Шкамбара (Торонто); Марійка 
Паквин (Етобіко); Леся Спольська 
(Торонто) 


Контрольна комісія: Христя 
Бідяк (Торонто) - голова; Олеся 
Луців-Андрійович (Едмонтон) — 
член; ЛюбаБатоговська (Етобіко) 


- член. Товариський суд: Дарія 
Луців (Торонто) - голова ; 
Світлана Кадзєла (Едмонтон) - 
член ; Маруся Шиш (Калгари) 
— член. Рада голів: Cr. Кетеринс 
- Ангеліна | Підзамецька ; 
Торонто - Галина Винник ; 
Етобіко - Мирослава Цуп ; 
Калгарі - Марія Lum; Едмонтон 
— Ipxa Мисків. Представники до 
організацій: Оксана Кузишин 
(Калгарі) - представниця до 
Конгресу Українців | Канади 
(Національна Рада); Леся Шуст 
(Торонто) представниця до 
Суспільної Служби Українців 
Світового Конгресу Українців; 
Анна  Шепетик (Торонто) — 
представниця fo 4 Суспільної 
Служби Українців | Канади 
Централя ; Галина Винник 
(Торонто) - представниця до 
Світової Федерації Українських 
Жіночих Організацій. | Поза 
складом управи діючі комітети: 
Статутовий Комітет: Іванна 
Шевчук, Дарія Луців, Стефанія 
Савин Бюджетний Комітет: 
Оксана Процюк-Чиж, Марійка 
Яцила, Раїса Радієвська. 
Нинішні | Крайові  З'їзди 
наших організацій відбулися у 
незвичайному історичному часі 


неоголошеної воєнної агресії 
неоімперської Москви проти 
України. 

Разом з тим, це перший 
раз в історії, що суб" єктом 
протистояння | між вільним 
цивілізованим світом і 
російським імперіалізмом 
є Україна. Істотним є також 
те, що перший раз в історії 
цивілізований світ виступив 
на боці України, і врешті 


збагнув, що Україна - не Росія, 
що Україна також захищає 
й Європу, і її цінності, що в 
Україні зараз вирішується доля 
Європи, втілена у бойовому гаслі 
Українського визвольного руху 
"Київ проти Москви". 

Наші Крайові З'їзди відбулися 
одночасно з національними, 
політичними «i громадськими 
річницями, тісно зв'язаними з 
нинішніми історичними подіями 
в Україні і Канаді, а саме: 
70-ліття Акції "Вісла", 75-ліття 
від створення УПА, 85-ліття 
початку Голодомору, 125-ліття 
офіційного поселення українців 
в Канаді та 150-ліття Канади. Ці 
події відображені у гаслі з'їздів 
"Будуємо Канаду -- захищаємо 
Україну". 

Ліга Українців Канади і Ліга 
Українок Канади були створені 
ще у часи активної визвольної 
боротьби ОУН-УПА як ідейно, 
духово, світоглядно і етично 
однорідні організації, покликані 
нескореною Батьківщиною 
служити Українській  Справі, 
Українському Світу. 

Проте, мусимо далі бути 
свідомі того, що між ідеєю та її 
реалізацією є лише наша сила 
волі. І, коли хочемо єднати бажане 
з можливим у наших плянах 1 діях, 
мусимо продовжувати керуватися 
непорушним почуттям обов'язку 
і рішучістю, що завжди були і 
залишаються запорукою нашого 
успіху. 

Крайові З'їзди ЛУК і ЛУ- 
окК поставили собі за мету 
оновити | і скріпити наші 
організації, оновити і посилити 
нашу діяльність в Канаді, i 
нашу підтримку Батьківщині i 
українству на цьому віховому 
історичному етапі, через який 
тепер проходить Україна i 
українська нація. 

Крайова Управа ЛУК, 
Крайова Управа ЛУ-окК 
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EU decision to grant visa- 
free travel to Ukrainians 
becomes official 


(RFE/RL)—The European Union’s decision granting visa liberaliza- 
tion for Ukraine has been published in the EU’s official journal, paving 
the way for the visa-free regime to enter into force on 11 June, 20 days 
after its publication on May 22. 

The document was signed on May 17 in Strasbourg by EU Parliament 
and European Council representatives. 

Ukrainian President Petro Poroshenko, who attended the signing cere- 
mony, called it a historic day for the nation. 

“Tt is an absolutely historic day for Ukraine, for my 45-million nation, 
and I am absolutely confident that this is a historic day for the European 
Union,” Poroshenko said at the time, adding that “Ukraine returns to the 
European family. Ukraine says a final farewell to the Soviet and Russian 
Empire.” 

Ukrainian citizens who have biometric passports will be able to enter 
all EU member states other than Ireland and the United Kingdom without 
a visa and stay for up to 90 days during any 180-day period. 

The visa-free regime also applies to four Schengen Area countries that 
are not in the EU: Norway, Iceland, Liechtenstein, and Switzerland. 
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Verkhovyna School of Ukrainian Dance. 


Ukrainian community organizations 
participate in first “Taste of Decore” 


(UkrNews)—Several Ukrainian community organ- 
izations and performing groups participated in the first 
annual “Taste of Decore”, held at the Northgate Lions 
Seniors Recreation Centre, April 29. 

The event was organized by Chris Nielsen, MLA 
for Edmonton-Decore, and his staff. 

In welcoming the participants, Nielsen said event 
was held to showcase community organizations and 
businesses in the area that offer various services to the 
public and urged the latter to learn about what they 
provide. 

Edmonton City Councillor Tony Caterina, con- 
gratulated Nielsen for organizing such a successful 
event to keep the public aware of various services and 
facilities available to them. 

“This event has far exceeded our wildest expecta- 
tions,” Nielsen told Ukrainian News. 

“But it just goes to show that all the different vibrant 
communities that we have, like our Ukrainian com- 
munity, can come out, share what they have to offer 
with everybody else so that we can all enjoy this vi- 


brant culture right here in our backyard of Edmonton 
Decore,” he added 

Asked whether he plans to do this on a regular 
basis, Neilsen replied: “Absolutely. After seeing what 
we had today, we’re definitely doing this again. There 
were a lot of people we had to say no to, so we’ ll make 
sure that they get to participate next year so it will al- 
ways be fresh, it will, always be new, but the theme 
of celebrating our communities, our organizations and 
businesses will always be the same.” 

A total of 34 groups arranged display tables while 
three performed. 

Among the business and organization with ties to 
the Ukrainian community business and organizations 
were: Dr. Bayrock Chiropractic, Edmonton Immigrant 
Services Association Servus Credit Union - Delton 
Branch (home of the Ukrainian Community Council, 
St. Michael’s Health Group and Ukrainian News. 

Performers included St. Michael’s Millennium An- 
gels Choir Group and Verkhovyna School of Ukrai- 
nian Dance. 5 
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Retiring SMHG CEO honored at Legislature 


(UkrNews)—Retiring St. Michael’s Health Group 
(SMHG) CEO Stan Fisher was honoured at the Al- 
berta Legislature, May 17. 

Edmonton Decore MLA Chris Nielsen rose to make 
a Member’s Statement announcing Fisher’s retire- 
ment. 

‘I am very fortunate to have both St. Michael’s 
Health Group Long Term Care Centre and Millen- 
nium Pavilion in my riding. Stan has been a tireless 
advocate for his organization. As such, during his time 
with St. Michael’s, the organization has grown as a 
sought-after location for long term care and is regu- 
larly on the forefront of new approaches to senior and 
dementia care. 

“T am also proud to say that because of Stan’s hard 
work and advocacy, St. Michael’s Long Term Care 


will be getting a brand new kitchen for its residents. 

“Unfortunately, there isn’t enough time in this Mem- 
bers” Statement to list all of Stan’s achievements. I will 
mention that he has been honored for his hard work by 
being the recipient of prestigious awards, such as the 
Queen Elizabeth П Diamond Jubilee Medal and the 
Alberta Centennial Medal. 

“Stan — you have been absolutely wonderful to 
work with and it is an honor for me to represent your 
organization and your residents in the Legislature. I 
sincerely wish you the best of luck and may you have 
a very happy retirement. You will be missed by many,” 
said Nielsen. 

Fisher has been CEO of St. Michael’s Health Group 
for over 11 years. His successor will be announced 


presently. 
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Olesia Luciw-Andryjowycz, (left) and Larysa Luciw at the exhibition opening 


«| Am Ukrainian Canadian” exhibit 
features immigration stories 


(UkrNews)—The “I Am Ukrain- 
ian Canadian” exhibit by photog- 
rapher Larysa Luciw officially 
opened at the Alberta Council for 
Ukrainian Arts Gallery in Edmon- 
ton, May 12. 

Hoping to share and celebrate 
the stories of Ukrainians who im- 
migrated to Canada in the last 125 
years, Luciw started the “I Am 
Ukrainian Canadian” project just 
over a year ago. 

The exhibition features photos and 
stories told first-hand by Ukrainians 
who immigrated to Canada during 


the five waves of immigration. 

Larysa’s aunt and President of 
the Ukrainian Canadian Congress — 
Alberta Provincial Council, Olesia 
Luciw-Andryjowycz, told the gath- 
ering at the opening reception that 
the project initially started with a 
conversation they had. 

“We spoke of her passions for 
photography and that she loved hear- 
ing all the stories that people shared. 
The timing of the 125" was perfect. 
Larysa’s love of photos, stories, be- 
ing of Ukrainian background and 
wanting to educate others our immi- 


Pryvit 0 Welsoming Dance) from last year's Parkland Ukrainian Dancers Year Ednd Concert 


gration Story. Thus, her project came 
together. This is Larysa’s second 
showing. Her first was three years 
ago at the Art Gallery of Alberta 
where she showcased her photos 
with two other key artists. Today’s 
showing is her first individual show- 
ing,” she said. 

Larysa plans to feature the ex- 
hibit at the upcoming Pysanka 
Festival in Vegreville, Edmonton’s 
Heritage Days and Ukrainian Day 
at the Ukrainian Cultural Herit- 
age Village plus other venues. The 
ACUA exhibit runs until May 27. 


Parkland Ukrainian Dancers 
Society to hold year-end concert 


(PUDS)—The Parkland 
Ukrainian Dancers Society (PUDS) 
will be holding their annual Year 
End Concert on Saturday June 17, 
2017 at the Arden Theatre in St. 
Albert. 

Ukrainian Dancing has been 
offered in Stony Plain and area since 
1983, allowing young and young at 
heart an opportunity to experience 
and appreciate the Ukrainian 
culture. Parkland Ukrainian 
Dancers Society (PUDS) is active 
in the community performing at 
several local special events, private 
functions, community events as 
well as the society’s own functions. 
In addition, PUDS represents the 
tri community at various festivals 
and competitions within Western 
Canada and in the past Disneyland. 

Since its inception, PUDS has 
been under the instruction of 
Debbie Koziak-Koper. In 1990, 


Debbie’ husband, Chris Koper, 
joined his wife as the male Artistic 
Director for the club. Both are 
former Cheremosh dancers and 
have formed the artistic and creative 
team responsible for directing and 
developing the Parkland Ukrainian 
Dancers. 

Dancers range in age from 4 year 
to adult and the club is ALWAYS 
looking for new dancers, NO 
experience is required. We practice 
once per week on either Tuesday or 
Thursday evening from September 
- June. Costumes are fashioned 
adn embroidered in the Ukraine, 
purchased by the club, then rented 
out to the dancers for the season. 

Everyone is welcome to come to 
the concerts and see what the club 
has achieved this year. To learn more 
about the association, please check 
out our website at www.pudsociety. 
org or visit us on Facebook. For 


ticket info or any other questions, 
we can be contacted at puds. 
messenger@gmail.com 


Kolomijchuk family photo display and story beside potrait of Dr. Andrij 
Hornjatkevic 
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